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السيدات والسادة من السكندريين الأعزاء، الأصدقاء الأعزاء،

نحتفــل هــذا العــام بالســنة العاشــرة لأيــام التــراث الســكندري. بالنســبة لنــا هــذه فرصــة لنشــعر بالســعادة للاهتمــام المتزايــد بهــذا الحــدث، 
ــام التــراث الســكندري، التــي تنظــم كل عــام منــذ عــام 2010، لمركــز الدراســات  عــام بعــد عــام، مــن قبــل الجمهــور الســكندري. ســمحت أي
الســكندرية )CEAlex( بالتعــاون مــع مــا يقــرب مــن 100 شــريكًا، والوصــول إلــى أكثــر مــن 8000 شــخص، مصرييــن وفرنســيين، متحديــن بشــغف 

مشــترك لتــراث مدينــة الإســكندرية.
ــار الإســكندرية «، يدعــو مركــز الدراســات الســكندرية شــركاؤه والفضولييــن مــن جميــع  ــز » أخــر أخب هــذا العــام، مــن خــال الموضــوع الممي
الأفــاق إلــى الغــوص فــي التــراث الســكندري. فــي هــذا العــام، لا يقتصــر التــراث علــى المواقــع الأثريــة والمتاحــف وأماكــن الفنــون والتاريــخ التــي 
عــادة مــا تكــون مغلقــة أمــام الجمهــور، لكنــه أيضــا مصنــوع مــن أعمــدة الصحــف والمطبوعــات. مــن خــال عملــه المبتكــر فــي هــذا المجــال، 
يدعونــا مركــز الدراســات الســكندرية إلــى إعــادة اكتشــاف ذاكــرة منســية وكنــز مــن الوثائــق وصــوت المدينــة المســجل علــى مــدار قرنيــن مــن 
الزمــان ويتكــرر مــن خــال الصحافــة الســكندرية. تتيــح الصحافــة المنشــورة بلغــة أجنبيــة، والتــي يتــم تناولهــا هنــا مــن منظــور الصحافــة الفرنســية 

فــي الإســكندرية، تقديــر الثــراء الثقافــي لمدينــة تعيــش فيهــا عــدة مجتمعــات وطنيــة تتحــدث بلغــات مختلفــة.
تشــير الصحافــة الناطقــة باللغــة الفرنســية فــي مصــر نفســها إلــى حركــة أخــرى وهــي حركــة النهضــة الثقافيــة العربيــة الحديثــة، الأدبيــة 
والسياســية والثقافيــة والدينيــة والتــي ازدهــرت بفضــل تطــور الصحافــة فــي الشــرق. فــي افتتــاح أيــام التــراث الســكندري هــذا العــام، آمــل أن 

تكــون » أخــر أخبــار الإســكندرية « بمثابــة دعــوة متكــررة للتبــادل والفضــول الثقافــي واللغــوي.

اتمني للجميع زيارات واكتشافات سعيدة!

Chers Alexandrines, chers Alexandrins, chers amis,

Nous célébrons cette année le dixième anniversaire des journées du patrimoine alexandrin. C'est pour nous l’occasion de nous réjouir de 
l’intérêt croissant rencontré par cette manifestation, année après année, auprès du public alexandrin. Ces journées du patrimoine alexandrin, 
organisées tous les ans depuis 2010, ont permis au Centre d’Études Alexandrines (CEAlex) de collaborer avec près de 100 partenaires, et de 
toucher en 2018 plus de 8 000 personnes, Égyptiens et Français, réunis par une passion commune pour le patrimoine de la ville d’Alexandrie.

Cette année, c’est à travers le thème original des « Dernières nouvelles d’Alexandrie » que le CEAlex invite collaborateurs et curieux de 
tous horizons à une plongée dans le patrimoine alexandrin. Ce patrimoine n’est pas seulement fait de sites archéologiques, de musées et 
de hauts-lieux d’art et d’histoire habituellement fermés au public ; il est aussi fait de colonnes de journaux et de caractères d’imprimerie. 
Par son travail novateur dans ce domaine, le CEAlex nous invite à redécouvrir une mémoire oubliée, un trésor de documentation, le bruit 
de la ville enregistré pendant deux siècles et répété en écho par les presses alexandrines. La presse publiée dans une langue allochthone, 
abordée ici sous l’angle de la presse francophone d’Alexandrie, permet de prendre la mesure de la richesse culturelle d’une ville où vivent 
plusieurs communautés nationales qui se parlent en différentes langues.

Cette presse francophone d’Égypte renvoie elle-même à un autre mouvement, celui de la Nahda,« renaissance » culturelle arabe moderne, 
à la fois littéraire, politique, culturel et religieux, qui s’est épanoui grâce au développement de la presse en Orient. En ouvrant ces journées 
du patrimoine alexandrin, je forme le vœu que ces « Dernières nouvelles d’Alexandrie » sonnent comme une invitation répétée à l’échange 
et à la curiosité culturelle et linguistique.

Bonnes visites et découvertes à toutes et à tous !

Janaïna HERRERA
Consule générale de France à Alexandrie

جانيينا هيريرا
قنصل عام فرنسا بالإسكندرية

Partenaires الشركاء
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ــات الســفارة  ــدى قطاع ــو إح ــر ه ــي مص ــد الفرنســي ف المعه
الفرنســية بمصــر وهــو يشــغل قصــرًا مهيبًــا ذو طــراز ينتمــي 
ــي  ــة الفرنســية ف ــه الحكوم ــت علي ــة، حصل للكلاســيكية الحديث
عــام 1886. للمعهــد مســرحًا يحتــوي علــى 240 مقعــد، 22 
ــة قاعــات  ــان للمعــارض، ثلاث فصــل للدراســة وورش العمــل، قاعت

للاجتماعــات وأخيــرًا مســاحة خارجيــة متعــددة الأغــراض.
يقــدم المعهــد كل شــهر برنامــج ثقافــي ثــري: معــارض، حفــات 
غنائيــة، مســرح، إقامــة فنانيــن، محاضــرات، وورش فنيــة. الهــدف 
هــو إظهــار حيويــة الإبــداع الفرنســي والفرنكوفونــي وتكويــن 
ــن مــن  ــوح بالإســكندرية بالقــرب مــن المبدعي مــكان ثقافــي مفت

الشــباب المصــري.
إنــه مركــز الاختبــارات الوحيــد بالإســكندرية المعتمــد مــن قبــل 
والصناعــة  التجــارة  وغرفــة  الفرنســي  القومــي  التعليــم  وزارة 
بباريــس. المعهــد يضمــن تتابــع مهمــات ســفارة فرنســا مــن حيــث 
مشــروعات التعــاون التعليمــي، الجامعــي، العلمــي والتقنــي. يوفر 
المعهــد مســاعدته لطلبــة المــدارس والجامعــات بالإســكندرية 
ــق تســجيلهم فــي برنامــج  مــن خــال Campus France عــن طري

ــت. الدراســة فــي فرنســا علــى الانترن
ــف  ــن 20 ال ــر م ــى اكث ــد الفرنســي عل ــة المعه ــوي مكتب تحت
كتــاب باللغــة الفرنســية، صحــف فرنســية وCulturethèque وهــي 
ــة الفرنســية، قســم  ــرة باللغ ــة كبي ــع يضــم مكتب ــارة عــن موق عب
الصغــار ومكتبــة ترفيهيــة تحتــوي علــى العــاب باللغــة الفرنســية.

Institut français  
d'Égypte à Alexandrie 

 المعهد الفرنسي 
بمصر في الإسكندرية

Service de l'Ambassade de France en Égypte, l'Institut français 
d'Égypte à Alexandrie est installé dans un majestueux palais 
néo-classique acquis par l'État français en 1886. L'Institut est 
équipé d'un théâtre de 240 places, de 22 salles de cours et 
d'ateliers, de deux halls d'exposition, de trois salles de réunion 
et d'un espace extérieur polyvalent. 

L'Institut présente chaque mois une riche programmation 
culturelle : expositions, concerts, théâtre, résidences d'artistes, 
conférences, ateliers artistiques. L'objectif est à la fois de 
témoigner de la vitalité de la création française et francophone 
et de constituer un lieu culturel ouvert à Alexandrie, proche des 
jeunes créateurs égyptiens.

L'Institut propose des cours et ateliers de français et prépare 
aux diplômes de français. Il est le seul centre d'examen à 
Alexandrie agréé par le ministère français de l'Éducation 
nationale (CIEP) et la Chambre de commerce et d'industrie 
de Paris (CCIP). L'Institut assure le relai des missions de 
l'Ambassade de France en matière de projets de coopération 
scolaire, universitaire, scientifique et technique. 

Au sein de son Espace Campus France, l'Institut apporte son 
aide aux lycéens et étudiants d'Alexandrie via leur inscription 
sur la Plateforme en ligne « Étudier en France ».

La Médiathèque de l'Institut comprend plus de 20 000 titres 
en français, la presse française, une station Culturethèque (la 
grande médiathèque française en ligne), une section jeunesse 
et une ludothèque (bibliothèque de jeux en français). 

/http://institutfrancais-egypte.com

Partenairesشركاء



Le Centre d’Études Alexandrines (CEAlex), Unité de Service et de 
Recherche du Centre National de la Recherche Scientifique compte 
88 collaborateurs permanents, et accueille 200 missionnaires par 
an. Le laboratoire répond à une mission, l’étude de la longue histoire 
d’Alexandrie depuis sa fondation, sous tous ses aspects. Pour cela, 
il intervient selon trois grands axes : les fouilles et prospections 
archéologiques, la mise en valeur du patrimoine bâti et l’étude de 
l’histoire de la ville. Il a développé une expertise reconnue dans les 
missions archéologiques de terrain en Égypte, dans des contextes 
terrestres comme sous-marins. Le CEAlex regroupe l’ensemble des 
métiers de l’archéologie et de l’histoire au sein de son équipe : 
archéologues, numismates, chimistes, pétrographes, topographes, 
dessinateurs, photographes, céramologues, historiens..... Il collecte 
et conserve les archives de l’histoire de la ville et de son territoire, 
mobilier archéologique dans le dépôt de Tabiet el-Nahassin, 
archives iconographiques et textuelles dans le service de ressources 
documentaires. 

Le CEAlex est aussi soucieux de diffuser ses recherches auprès 
d’un large public. Depuis 17 ans, il s’engage quotidiennement 
grâce à son Service pédagogique à développer auprès du jeune 
et du grand public de nouveaux accès au patrimoine alexandrin. 

Cette année, nous fêtons le 10e anniversaire des Journées 
du patrimoine alexandrin, qui, à travers visites, conférences, 
spectacles et expositions, veulent donner aux Alexandrins l’envie 
de découvrir leur ville et toutes ses richesses. À travers « Dernières 
nouvelles d’Alexandrie », nous voulons à la fois permettre aux 
acteurs du patrimoine alexandrin de présenter leurs dernières 
productions dans tous les domaines, mais aussi nous attacher 
plus particulièrement aux moyens de communications, à la presse 
ancienne et moderne, comme aux affiches. Nous souhaitons aussi 
dans cette année culturelle France-Égypte lancée à l’occasion de la 
commémoration des 150 ans du canal de Suez évoquer les villes du 
Canal à travers la mémoire de leurs habitants et leur presse.

ــي  ــث علم ــدة بح ــو وح ــز الدراســات الســكندرية )CEAlex( ه مرك
تابعــة للمركــز القومــي للبحــوث العلميــة، يعمــل بــه 88 موظــف 
ويســتضيف 200 باحــث كل عــام. يســتجيب المعمــل لمهمــة دراســة 
مــن جميــع  نشــأتها  منــذ  الإســكندرية  لمدينــة  الطويــل  التاريــخ 
الجوانــب لذلــك نعمــل مــن خــال 3 مجــالات رئيســية: الحفائــر 
ــاري ودراســة  ــراث المعم ــة الت ــح مكان ــة، توضي والاســتطلاعات الأثري
ــن  ــد م ــل العدي ــق العم ــن فري ــز ضم ــخ الإســكندرية. يضــم المرك تاري
العمــات،  فــي  متخصصيــن  أثرييــن،  والتاريخيــة:  الأثريــة  المهــن 
كيميائييــن، جيولوجييــن، مســاحين، رســامين، مصوريــن، متخصصيــن 
فــي الفخــار ومؤرخيــن... يجمــع المركــز ويحفــظ وثائــق تاريــخ المدينــة 
ــق  ــة النحاســين، الوثائ ــزن طابي ــة بمخ ــولات الأثري ــا، المنق وضواحيه

ــة. ــادر الوثائقي ــاع المص ــورة بقط ــة والمص النصي
يحــرص مركــز الدراســات الســكندرية علــى نشــر أبحاثــه العلميــة 
للجمهــور، فمنــذ 17 عامــا التــزم قطاعــه التربــوي بشــكل عــام بتوعيــة 

الشــباب والجمهــور بالمســتجدات فــي التــراث الســكندري.
نحتفــل هــذا العــام بالعام العاشــر لاحتفاليــة أيام التراث الســكندري 
والــذي مــن خــال الزيــارات، المحاضــرات، العــروض والمعــارض تعطــي 
ــال  ــن خ ــب م ــم. نرغ ــراء مدينته ــة للســكندريين باكتشــاف ث الرغب
ــار الإســكندرية « أن نســمح  ــام » أخــر أخب ــة هــذا الع ــوان احتفالي عن
ــراث الســكندري بعــرض أحــدث إنتاجهــم الثقافــي فــي  ــي الت لممثل
جميــع المجــالات وأن نســتعرض بشــكل خــاص وســائل التواصــل مــن 

الصحــف القديمــة والحديثــة والإعلانــات.
نرغــب كذلــك فــي إطــار العــام الثقافــي المصــري الفرنســي بإحيــاء 
ــاة الســويس  ــاء قن ــى إنش ــا عل ــة وخمســون عام ــرور مائ ــري م ذك

ــاة مــن خــال ذاكــرة ســكانها وصحفهــا. واســتحضار مــدن القن

Centre d'Études Alexandrines
الســـكندرية الدراســـات  مركـــز 

www. cea.com.eg
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Depuis 2004, le CEAlex développe un programme de collecte, de documentation, de numérisation et de valorisation consacré à la Presse 
francophone d’Égypte (www.cealex.org/pfe). Plus de 700 titres ont été recensés entre 1798 et nos jours. Dans l’Égypte cosmopolite de la fin 
du XIXe siècle et des premières décennies du XXe siècle, le français s’impose comme langue culturelle et véhiculaire et les journaux et revues, 
lieu de fabrication de mémoire, conservent souvent les événements ponctuels qui ne sont repris nulle part ailleurs... À travers originaux 
et supports multimédias, l’exposition met l’accent sur les journaux et revues publiés à Alexandrie, mais aussi sur les personnalités qui y 
intervenaient ou qui les dirigeaient, en trois grands moments.

En miroir et en cette année culturelle Égypte-France, nous avons souhaité présenter la presse francophone produite dans les villes du 
Canal de Suez et les enquêtes orales d’Égyptiens, de Français et de Grecs qui y ont vécu.

يطــور مركــز الدراســات الســكندرية منــذ 2004 برنامــج مخصــص لتجميــع وتوثيــق ورقمنــة وتنميــة الصحــف المصريــة المطبوعــة باللغــة الفرنســية 
)www.cealex.org/pfe(. تــم تحديــد اكتــر مــن 700 جريــدة منــذ عــام 1798 إلــى يومنــا هــذا. خــال القــرن التاســع عشــر والســنوات الاولــي للقــرن 
العشــرين بمصــر الكوزموبوليتانيــة، بــرزت اللغــة الفرنســية فــي مجــالات الثقافــة، الســيارات والجرائــد والمجــات، مــكان صناعــة الذاكــرة والحفاظ في 
بعــض الأحيــان علــى الأحــداث المهمــة التــي لــن تتكــرر فــي أي مــكان أخر...يركــز المعــرض مــن خــال النمــاذج الأصليــة والوســائط المتعــددة علــى 
الجرائــد والمجــات المطبوعــة بالإســكندرية، أيضــا علــى الشــخصيات التــي أدارت تلــك الجرائــد او ســاهمت فيهــا، مــن خــال ثــاث فتــرات مهمــة.
مــن ناحيــة أخــري وفــي إطــار العــام الثقافــي المصري-الفرنســي، رغبنــا فــي اســتعراض الصحافــة المطبوعــة باللغــة الفرنســية فــي مــدن قنــاة 

الســويس، كذلــك الشــهادات الشــفهية للمصرييــن والفرنســيين واليونانييــن الــذي عاشــوا بهــا.

Kiosques d’Alexandrie et du Canal
اكشاك بيع جرائد الإسكندرية والقنال

Expositionمعرض

www. cea.com.eg
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Sigma Properties est une compagnie de gestion immobilière, spécialisée dans le domaine du développement et du réaménagement des 
bâtiments patrimoniaux, qui vise à les transformer en monuments uniques dans le contexte urbain.

Notre objectif est de développer les bâtiments qui peuvent offrir différents atouts culturels et sociaux aux différents quartiers, à travers 
leur réintégration dans la communauté. Nous souhaitons également permettre aux citoyens alexandrins de redécouvrir leur patrimoine 
grâce à ces endroits qui ont une essence culturelle unique.

À Sigma Properties, le développement des bâtiments patrimoniaux a toujours pour objectif de renforcer leur identité architecturale et 
de préserver leur authenticité. Nos efforts visent à connecter le passé au présent pour avancer vers le futur. Pour cela, nous cherchons à 
réaménager nos propriétés historiques en bâtiments totalement fonctionnels dans une forte relation avec leur contexte moderne.

ســيجما العقاريــة شــركة إدارة عقاريــة متخصصــة فــي تطويــر وإعــادة اســتغلال المبانــي التراثيــة عــن طريــق تحويلهــا إلــى مبانــي متميــزة فــي 
وســطها العمراني.

هدفنــا هــو العمــل علــى العقــارات التــي بامكانهــا توفيــر فوائــد متعــددة اجتماعيــة وثقافيــة وإعــادة دمجهــا فــي حيــاة المجتمــع. وكذلــك تمكيــن 
المواطنيــن الســكندريين مــن اكتشــاف تراثهــم عبــر أماكــن ذات طابــع ثقافــي متميــز.

فــي ســيجما العقاريــة نؤمــن أن التنميــة تؤثــر إيجابيــا علــى الهويــة المعماريــة للمبانــي لذلــك نهتــم بالحفــاظ علــى تميزهــا. جهودنــا تتركــز فــي 
إعــادة اتصــال الماضــي بالحاضــر للنهــوض بالمســتقبل ونســعى دائمــا لإعــادة تأهيــل المبانــي التراثيــة لتكــون عقــارات كاملــة الإســتعمال ذات 

علاقــة قويــة مــع محيطهــا المعاصــر.

SIGMA Properties
ســـيجما العقاريـــة http://sigmaproperties.net

Sponsors برعاية



تــم تطويرهــا مــن قبــل شــركة ســيجما العقاريــة كمســاحة فنيــة 
ــج للمشــهد الإبداعــي بالإســكندرية ودعــم الفنانيــن الشــباب  للتروي
مــن خــال توفيــر مســاحة حيويــة للفنــون المرئيــة والإدائيــة المعاصــرة 
بمصاحبــة برنامــج تفاعلــي موجــه لجمهــور كبيــر. تقع مســاحة شــيلتر 
ــاري  ــاه المعم ــذي بن ــة وال ــة أناق ــي التراثي ــر المبان ــي أكث ــون ف للفن
اليونانــي جريبــاري فــي عــام 1928، فــي شــارع فــؤاد وهــو أحــد أقــدم 
شــوارع المدينــة. ترمــم مســاحة شــيلتر الفنيــة وتحــول مخبــأ قديــم 
ومتهــدم إلــى مســاحة فنيــة جاهــزة لاســتضافة معــارض الفنــون 
البصريــة والعــروض الموســيقية وورش العمــل الإبداعيــة والمحاضــرات. 
ــزة بأحــدث  ــع مجه ــر مرب ــغ 360 مت ــن مســاحة تبل ــون شــيلتر م تتك
معــدات الصــوت والضــوء،. يعتبــر المــكان مثاليــا لتنظيــم معــارض 
ــام  ــروض الأف ــيقية، ع ــروض الموس ــتقبال الع ــة، اس ــون البصري الفن

ــروض المســرحية. والع

لماذا اطلقنا على المكان اسم شيلتر؟
اســم شــيلتر مشــتق مــن أصــل المــكان كمخبــأ تــم بنــاؤه فــي عام 
1928 لحمايــة النــاس مــن القنابــل الفاشــلة والغــارات الجويــة علــى 
ــة  ــى وخــال الحــرب العالمي ــة الأول ــد الحــرب العالمي الإســكندرية بع
ــادة  ــا وإع ــن 35 عام ــر م ــا لأكث ــر المســاحة وغلقه ــم هج ــة. ت الثاني

ترميمهــا وصيانتهــا اســتغرق حوالــي عامــان.

مساحة شيلتر للفنون

Développé par Sigma Properties – Égypte, Shelter est un espace 
artistique pour la promotion de la scène créative à Alexandrie et 
le soutien aux jeunes artistes ; il leur offre un espace dynamique 
pour les arts visuels et les arts de la scène contemporains, accom-
pagné d’un programme interactif destiné au grand public. L’es-
pace Shelter pour les arts se situe dans le bâtiment patrimonial 
construit en 1928 par l’architecte grec P. Gripari dans la rue Fouad. 
Shelter est en train de restaurer et de transformer un abri an-
ti-aérien en un espace artistique prêt à accueillir des expositions 
d’arts visuels, des présentations musicales, des ateliers de création 
et des conférences. L’espace de 360 m2 est idéal pour organiser des 
expositions, des présentations musicales, des projections de films 
et des représentations théâtrales.

Pourquoi l’appellation Shelter ?
Le nom Shelter est dérivé du fonctionnement originel de l’es-

pace en tant qu’un abri construit en 1928 pour protéger les ci-
toyens des bombes et des raids aériens sur Alexandrie après la 
Première Guerre mondiale et durant la Seconde. L’espace a été 
abandonné et fermé pendant 35 ans et les travaux de restaura-
tions et de maintenance ont duré presque deux ans.

SHELTER Art Space
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محمــود ســعيد مهنــدس معمــاري و فنــان مــن الإســكندرية ولــد عــام 1993. درس العمــارة فــي كليــة الفنــون الجميلــة – جامعــة الإســكندرية و 
تخــرج فــي عــام 2017 و عقــب تخرجــه اســتكمل دراســاته العليــا لنيــل درجــة الماجيســتير فــي الحفــاظ المعمــاري بجامعــة الإســكندرية بنظــام 
ــا.  ــة اليابانيــة للعلــوم و التكنولوجي ــراث بالجامعــة المصري ــدرس علــوم الت ــك ي ــا إضافــة إلــى ذل الاشــراف المشــترك مــع جامعــة نابوبلــي بإيطالي
فــي عــام 2018 كان افتتــاح المعــرض الأول لمحمــود ســعيد تحــت عنــوان » كبــري الشــخصيات الفرنســية فــي تاريــخ مصــر « الــذي اقيــم بالمعهــد 
الفرنســي بالإســكندرية. فــي نفــس العــام اشــترك مــع قنصليــة اســبانيا العامــة فــي الإســكندرية فــي مشــروع توثيــق واجهــة المبنــي التراثــي 

الــذي يرجــع لعائلــة المهنــدس الإيطالــي فيليبــو بينــي بيــك فــي القــرن التاســع عشــر. 
فــي يونيــو 2019 افتتــح محمــود ســعيد معرضــه الفــردي الثانــي تحــت عنــوان » الإســكندرية فــي العصــر الكلاســيكي القديــم « ليصــف فتــرة مــن 

تاريــخ الإســكندرية القديمــة والثقافــة الهلينســتية التــي تكونــت نتيجــة التداخــل الثقافــي الإغريقــي مــع الثقافــة المصريــة القديمــة.

L’exposition raconte la chute d’Alexandrie en tant que capitale et 
centre culturel du monde hellénistique, elle vise à illustrer la fin du 
règne des Ptolémées présents depuis trois siècles en Égypte et l’avè-
nement de l’Empire romain. La bataille d’Actium en 31 avant notre ère 
marque la victoire d’Octave, le futur empereur romain Auguste, sur 
Marc Antoine et Cléopâtre. L’exposition recrée le patrimoine culturel 
et artistique de cette époque et présente également les principaux 
personnages politiques. Il s’agit de la deuxième initiative du « projet 
de la Méditerranée » initié par la fondation culturelle hellénique et de 
la troisième exposition individuelle de Mahmoud Saïd qui aura lieu à 
l’institut Goethe, en partenariat avec l’Institut Français et le Centre 
d’Études Alexandrines.

يحكــي المعــرض قصــة ســقوط الإســكندرية كعاصمــة ومركــز للثقافــة 
فــي العالــم الهيلينســتي فــي ايــدي الرومــان لتكــوم نهايــة الحكــم 
البطلمــي فــي مصــر الــذي اســتمر ثلاثمائــة عــام قبــل دخول مصــر البلاط 
الإمبراطوريــة الرومانيــة التــي بلغــت ذروتهــا فــي انتصــار أوكتافيــوس 
علــى ماركــوس أنطونيــوس وكليوباتــرا فــي معركــة أكتيــوم فــي 31 ق.م 
وغــزو مصــر البطلميــة. ممــا جعلــه بالفعــل أول إمبراطــور رومانــي. يحاكــي 
ــى  ــز أيضــا إل ــرة ويرك ــراث الثقافــي والفنــي فــي هــذه الفت المعــرض الت
الشــخصيات المحوريــة مــن الجانــب السياســي. هــذا المعــرض ســيكون 

المبــادرة الثانيــة » لمشــروع المتوســط «. 

Mahmoud Saïd est un architecte et artiste alexandrin né en 1993. Diplômé en architecture de la faculté des Beaux-Arts, il a ensuite pour-
suivi ses études supérieures pour obtenir un master en préservation architecturale de l’Université d’Alexandrie et de l’Université de Naples, et 
a suivi les cours en sciences du patrimoine à l’Université égypto-japonaise. En 2018, l’inauguration de sa première exposition « Les grandes 
figures françaises dans l’histoire de l’Égypte » a eu lieu à l’IFE. Il a également participé avec le Consulat Général d’Espagne d’Alexandrie au 
projet de documentation de la façade du bâtiment patrimonial du 19e siècle créé par l’Italien Filippo Pini. En 2019, une deuxième exposition 
« Alexandrie dans l’antiquité classique » au Consulat Espagnol a mis l’accent sur la civilisation hellénistique, fruit de l’interaction entre la 
culture grecque et la culture égyptienne antiques. 

Exposition معرض

la chute d’Alexandrie et la naissance de Rome
رومـــا وصعـــود  الإســـكندرية  ســـقوط 

https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A3%D8%BA%D8%B3%D8%B7%D8%B3_(%D8%A5%D9%85%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D8%B7%D9%88%D8%B1)
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D8%AD%D8%B1%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%86%D9%87%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D8%A9_%D9%84%D9%84%D8%AC%D9%85%D9%87%D9%88%D8%B1%D9%8A%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B9%D8%B1%D9%83%D8%A9_%D8%A3%D9%83%D8%AA%D9%8A%D9%88%D9%85
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%83%D9%84%D9%8A%D9%88%D8%A8%D8%A7%D8%AA%D8%B1%D8%A7
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%A7%D8%B1%D9%83_%D8%A3%D9%86%D8%B7%D9%88%D9%86%D9%8A
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D8%A7%D8%A6%D9%85%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%A8%D8%A7%D8%B7%D8%B1%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%B1%D9%88%D9%85%D8%A7%D9%86
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%84%D9%85%D9%85%D9%84%D9%83%D8%A9_%D8%A7%D9%84%D8%A8%D8%B7%D9%84%D9%85%D9%8A%D8%A9
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B5%D8%B1_(%D9%85%D9%82%D8%A7%D8%B7%D8%B9%D8%A9_%D8%B1%D9%88%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%8A%D8%A9)
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L'histoire du musée des Beaux-Arts remonte à 1906 lorsque Edward 
Friedheim – propriétaire de la première galerie d'art en Égypte – fait 
don de sa collection de 217 œuvres à la Municipalité d'Alexandrie, à la 
condition de construire un musée pour l'accueillir.

En 1907, la Municipalité consacre deux salles du Musée gréco-ro-
main pour présenter les œuvres, puis, en 1921, les transfère dans 
l'école italienne de la rue Abou el-Dardar. En 1935, le Baron Charles 
de Menasce fait don à la Municipalité de son palais et du jardin l'en-
tourant dans le quartier de Moharram Bey, pour les transformer en 
bibliothèque et pinacothèque.

Lors de la Seconde Guerre mondiale en 1940, le jardin du palais est 
endommagé par un bombardement. En 1943, le directeur de la Mu-
nicipalité, Ahmed Kamel Pacha, crée le comité du Musée, en charge 
notamment de sa nouvelle construction. En 1949, son successeur, 
Hussein Bey Sedky confie à Fouad Abdel Meguid la conception et la 
construction de ce premier musée des Beaux-Arts en Égypte. Nommé 
« Musée Farouk Ier pour les Beaux-Arts », il est inauguré le 26 juillet 
1954. En 1955, la première Biennale d'Alexandrie est ouverte par le 
président Gamal Abd el-Nasser. Des travaux de rénovations ont été 
entrepris en 2009 avec notamment la création d'un musée de la cal-
ligraphie arabe.

Le musée des Beaux-Arts d'Alexandrie organise cette année l'ex-
position « Alexandrie dans la presse nationale : grandes dates et 
évènements » à partir des collections de la Bibliothèque municipale, 
qui est sous sa tutelle, collections exceptionnelles de journaux et de 
revues remontant à la fin du 19e siècle. Nous souhaitons à travers 
cette exposition mettre en valeur ces collections, qui sont des sources 
historiques fondamentales. Nous allons découvrir ce que la presse 
arabophone a relaté des événements les plus célèbres qui se sont dé-
roulés à Alexandrie. Il s’agira un voyage dans les pages des journaux 
depuis la fin du 19e siècle jusqu’au milieu du 20e siècle.

يرجـــع تاريـــخ متحف الفنـــون الجميلة إلى عـــام 1906 عندما أوصى أحـــد مُحبي الفنـــون وهو الألمانـــي » إدوارد فريد هايـــم « صاحب أول 
جاليـــري فنـــي في مصـــر بإهداء مجموعتـــة من الأعمـــال الفنية التي تتكـــون من 217 عمـــل فني إلى بلدية الإســـكندرية، واشـــترط إقامة 

متحـــف وإلا رجعت المُقتنيـــات إلى موطنه الأصلـــي بألمانيا، وتحديـــداً إلى متحف » دوســـلدورف «. 
قامـــت بلدية الإســـكندرية في عـــام 1907 بتخصيص قاعتيـــن بالمتحف اليونانـــي الروماني لعرض الأعمـــال، ثم قرر مجلـــس البلدية نقلها 
فـــي 1921 مـــع محتويات مكتبـــة البلدية إلى مبنى المدرســـة الإيطالية بشـــارع أبي الـــدرداء، وفي عـــام 1935 وهب » البارون شـــارل دي 

منشـــا « قصره بشـــارع منشـــا إلى بلدية الإســـكندرية ليكون مكتبة ومتحفاً للفنـــون الجميلة. 
في عام 1940 قامت الحرب العالمية الثانية وتضرر القصر بقذيفة في فنائه، وفي عام 1943 قام » أحمد كامل باشا « مدير عام بلدية الإسكندرية 
بتشكيل اللجنة الإستشارية للمتحف ودعا لإنعقادها في نفس العام حيث قامت بمناقشة كل ما يخص المتحف وتأسيسه، وفي عام 1949 تم تكليف 
المهندس » فؤاد عبد المجيد « من قِبل » حسين بك صبحي « مدير عام البلدية بتصميم وتنفيذ أول متحف للفنون الجميلة في مصر والشرق الأوسط 
يُبنى لهذا الغرض، وسمُي بمتحف » فاروق الأول للفنون الجميلة «، إلى أن قامت ثورة يوليو 1952 وافتتح مجلس قيادتها المتحف في 26 يوليو 1954. 
فـــي 1955 أُقيـــم بينالي الإســـكندرية الأول بدعوة من حســـين بـــك صبحي وافتتحـــه الرئيس جمال عبـــد الناصر، ظل المتحف يســـتقبل 
بينالـــي الإســـكندرية منذ هذا التاريـــخ وحتى عام 2014، وقد تـــم تجديد المتحف في عـــام 2009 وتم إضافة قاعة للعـــروض المتغيرة، ومبنى 

للـــورش والإســـتضافات الفنيـــة، ومتحف للخط العربـــي، وتم افتتاحه للجمهور على شـــكله الحالي فـــي يناير 2013.
ينظـم متحـف الفنـون الجميلـة هـذا العام معرض» الإسـكندرية في صحافـة البلدية: أحداث وتواريخ فارقـة «، تعد الصحافة من أهـم مصادر التاريخ 
الحديـث بغـض النظـر عـن الاحتيـاج إلـى التحليـل التاريخي، في هـذا المعرض نتعرف علـى ما قالته الصحافة أثنـاء الأحداث الهامة والشـهيرة التي 

مـرت علـى مدينـة الإسـكندرية، فهـي رحلـة في صفحات الصحف منذ نهاية القرن التاسـع عشـر وحتى منتصف القرن العشـرين.

Alexandrie dans la presse nationale:
grandes dates et évènements 

الإسكندرية في صحافة البلدية: 
احداث وتواريخ فارقة

Expositionمعرض
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بــدأت قصتنــا فــي اواخــر عــام 2016 عندمــا كنــا مجموعــة مكونــة مــن ثلاثــة اشــخاص: 
فنــان ومشــغل فنــي ومحــب للفنــون، معــا رأينــا الحاجــة الملحــة لدعــم تطويــر وتشــجيع 
الفنــون المعاصــرة فــي المدينــة، خصوصــا بعــد اغــاق العديــد مــن المبــادرات المماثلــة.

اليــوم، نحــن محظوظــون بتأســيس وتشــغيل مركــز فنــي مســتقل فــي وســط مدينــة 
الاســكندرية يركــز علــى تطويــر مجاليــن مــن مجــالات الفنــون: الموســيقي والفنــون 

ــة. البصري
يقــع فــي قلــب المدينــة )40 شــارع فــؤاد، محطــة الرمــل(، المســاحة الفنيــة الحديثــة 
ــة،  ــر دروس فني ــال توفي ــن خ ــق رســالتها م ــع تحق ــر مرب ــغ مســاحتها 600 مت ــي تبل الت
وفــرص للفنانيــن الناشــئين لعــرض اعمالهــم الفنيــة للجمهــور، كذلــك عــن طريــق اقامــة 

ــة لإشــراك المجتمــع. ــات فني فعالي

Notre histoire a commencé à la fin de 2016 quand nous étions un groupe composé 
de trois personnes : un artiste, un opérateur artistique et un passionné d’art. Ensemble 
nous avons constaté qu’il était urgent de soutenir le développement et la promotion 
des arts contemporains dans la ville, spécialement après la fermeture de nombreuses 
initiatives similaires à la nôtre.

Aujourd’hui, nous avons le privilège d’avoir créé et de gérer un centre d’art indé-
pendant dans le centre-ville d’Alexandrie qui se focalise sur le développement de deux 
disciplines artistiques : la musique et les arts visuels.

Situé en plein centre-ville d’Alexandrie (40 rue Fouad, gare de Ramleh), cette ins-
tallation artistique de 600 m2 répond à sa mission en offrant des cours d’art et des 
possibilités aux artistes pour présenter/exposer leurs œuvres au public, et en organisant 
des évènements artistiques pour impliquer l’ensemble de la communauté citoyenne.

Partenaires الشركاء
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» هنـا الإسـكندرية، اقـرا الخبـر « فـي الماضـي، كانـت الاخبـار تنقـل عبـر الصحـف والاذاعـة... وفـي الأحيـاء الشـعبية خصوصـا كانـت السـيرة 
والحكايـة تتـداول فـي الأسـواق والمقاهـي والتـرام ومـن البلكونـات... فتنتقـل الأخبـار مـن شـارع إلـى آخـر ومـن حـي إلـى آخـر... تعيـش النـاس 
وتموت... وسـيرتها لازالت موجودة وعايشـة. في محاولة لفهم نظرية الزمكان، ستشـاهد وتسـتمع إلى أصوات المدينة وسـيرة من عاشـوا فيها 
مـن زمـن فـات. الآن افتـح عينيـك جيدا وشـاهد واسـتمع واسـتمتع بالزمـكان. يصاحب المعرض عـرض لفيلم تجريبـي قصير عن أخبار الإسـكندرية.

Sara Zoheir est une photographe, née à Alexandrie ; elle a fait des études d'ingénierie civile, mais sa plus grande passion est la photographie. 
Cette passion a commencé alors qu’elle avait 10 ans avec un vieil appareil photo Kodak, ses boutons l'ont fascinée, de même que les objectifs 
et les films. Depuis 2011, en tant que photographe indépendante, elle a animé plusieurs ateliers au Centre Culturel des Jésuites et au Lycée 
français d'Alexandrie. Elle a également participé à 40 expositions en Égypte organisées par l'Institut Goethe, le Centre d'Études Alexandrines, 
l'Institut français d'Égypte, l'Atelier d'Alexandrie, etc., et à six expositions internationales en Allemagne, Tunisie et Roumanie. Elle a reçu de 
nombreux prix. Ses expositions individuelles à Alexandrie : « Le Départ » et « La Voie Canopique » en 2017, « Balade avec Alexandrie » en 2018.

أصـــوات المدينـــة
Les voix de la ville

ســارة زهيــر مصــورة ســكندرية الميــاد والنشــأة، درســت الهندســة المدنيــة ولكــن شــغفها الأكبــر كان هــو التصويــر الفوتوغرافــي. بــدأ الأمــر 
حينمــا كانــت فــي العاشــرة مــن عمرهــا بكاميــرا كــوداك فيلــم قديمــة. أبهرتهــا الأزرار والعدســات والأفــام. منــذ عــام 2011، بــدأ شــغفها يأخــذ 
مســارا احترافيــا كمصــورة حــرة وقدمــت العديــد مــن الــورش التدريبيــة فــي كل مــن مركــز الجيزويــت الثقافــي ومدرســة الليســيه الفرنســية. كمــا 
اشــتركت فــي 40 معرضــا بداخــل مصــر مــن تنظيــم معهــد جوتــه ومركــز الدراســات الســكندرية والمركــز الثقافــي الفرنســي بالإســكندرية ومركــز 
الجيزويــت الثقافــي وأتيليــه الإســكندرية ومكتبــة الإســكندرية... الــخ، هــذا بالإضافــة إلــى 6 معــارض دوليــة فــي ألمانيــا وتونــس ورومانيــا. وقــد 
حصلــت علــى العديــد مــن الجوائــز محليــا ودوليــا. وقــد أقامــت أول معــرض منفــرد لهــا فــي الإســكندرية تحــت عنــوان » الرحيــل « فــي ســبتمبر 

2017، معــرض » الطريــق االكانوبــي « فــي نوفمبــر ٢٠١٧ ومعــرض » نزهــة مــع الإســكندرية « فــي نوفمبــر ٢٠١٨.

http://www.sarazoheir.com

« Ici Alexandrie, lisez l’actualité » Dans le passé, les nouvelles étaient transmises par les journaux et la radio, mais dans les quartiers popu-
laires, les nouvelles étaient diffusées de bouche à oreille dans les marchés, les cafés, le tram et par les balcons. Les nouvelles se déplacent d’une 
rue à l’autre et d’un quartier à l’autre, les gens vivent et meurent et leurs histoires restent toujours présentes. Pour mieux comprendre la théorie 
de l’espace-temps, tu vas voir et entendre les voix de la ville et les histoires de ses citoyens qui y ont vécu dans le temps. Maintenant ouvre bien 
tes yeux, regarde, écoute et profite de l’espace-temps. L'exposition sera suivie par un un court film expérimental sur les nouvelles d'Alexandrie.

Expositionمعرض



ــي  ــا ف ــة تطبيقه ــة الإســكندرية وكيفي ــخ مدين ــة نشــر تاري ــى إعــادة رؤي ــة تعمــل عل ــة بالإســكندرية هــو منصــة إلكتروني ــز فــى المجل مرك
المجــالات المختلفــة مثــل التعليــم والوعــى الثقافــي والســياحة وذلــك مــن خــال تقديمهــا بعــدة طــرق مختلفــة عــن طريــق المنصــة الإلكترونيــة 
الخــاص بهــا www.inmagazineonline.net. تعمــل كل مــن المعــارض المرئيــة المفتوحــة للجمهــور والكتيبــات والمنشــورات علــى تدعيــم الســياحة 
بالإســكندرية . العــرض مبنــي علــى التصميمــات الحديثــة مثــل الFlatdesign والinfographic وأيضــاً يقــدم المركــز خدمــة الاســتعلام الســياحي 

مــن خــال المنصــة الإلكترونيــة.

نقــدم لكــم هــذا العــام الجــزء الرابــع مــن سلســلة معــارض أحــب الإســكندرية ولكــن هــذا العــام ســيكون عــرض ثــرى جــداً أكثــر ممــا ســبق 
حيــث نقــدم فيــه بقعــة كوزموبوليتانيــة عمرهــا أكثــر مــن 180 عــام، إنــه ميــدان المنشــية أو » الميــدان الكبيــر «. ســنقدم رؤيتنــا المعتــادة بشــكل 
أكثــر تطــورا عمــا ســبق وذلــك مــن خــال عــرض أكثــر مــن حقبــة تاريخيــة لهــذا الميــدان ومــا حــدث قبــل إنشــاؤه حتــى يومنــا هــذا مســتعينين 

بالمراجــع التاريخيــة والمرئيــة التــي نشــرت مــن قبــل حتــى نظهــر لكــم صــورة جديــدة حديثــه ومتطــورة لعرضهــا فــي هــذا العــام.
نرجو أن نكون قد وفقنا فى ذلك .... فى إنتظاركم.

الميـــدان الكبير
La grand-place 

www.inmagazineonline.net

Cette année, nous présentons le quatrième volet de la série des expositions « J’aime Alexandrie ». Elle se focalisera sur la place Mancheya, 
« la grand-place ». Nous retracerons les 180 ans de cette place depuis sa création jusqu’à nos jours en faisant appel aux références histo-
riques et visuelles connues, mais réinterprétées de manière moderne.

Nous espérons avoir réussi. Nous vous attendons !

Le centre In Magazine à Alexandrie est une plate-forme électronique qui vise à exposer l’histoire de la ville d’Alexandrie de manière moderne 
et attractive et à y sensibiliser scolaires et étudiants, amateurs de culture et touristes (www.inmagazineonline.net). Les expositions virtuelles 
ouvertes au public, les brochures et les publications visent à la promotion d’Alexandrie. La présentation de nos productions est basée sur des 
conceptions modernes telles que le flat design et l’infographie. Le centre propose également un service de renseignements touristiques.
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Université Senghor

تعتبــر جامعــة ســنجور الدوليــة المركــز المباشــر للفرنكوفونيــة، مؤسســة خاصــة للدراســات العليــا ومعتــرف بهــا كمنفعــة عامــة دوليــة ، أنشــأها 
مؤتمــر قمــة رؤســاء دول وحكومــات البلــدان الناطقــة باللغــة الفرنســية فــي عــام 1989. تتمثــل مهمتهــا فــي تدريــب كــوادر المبدعيــن القادريــن 

علــى مواجهــة تحديــات التنميــة المســتدامة فــي أفريقيــا.
تقــدم الجامعــة بالإســكندرية وفــي عشــرة احــرام جامعيــة اخــري فــي أفريقيــا وأوروبــا ، دراســات متخصصــة فــي الماجســتير ودورات قصيــرة 
تلبــي احتياجــات تعزيــز مهــارات المهنييــن فــي التنميــة الأفريقيــة. مــع شــبكة قويــة تضــم 150 مــن الأســاتذة والخبــراء المحترفيــن مــن جميــع 
أنحــاء العالــم الناطــق باللغــة الفرنســية، تقــدم جامعــة ســنجور درجــة الماجســتير فــي التنميــة مقســمة إلــى أربعــة أقســام: البيئــة، الصحــة، 

.MOOC أو DU الإدارة والثقافــة، بالإضافــة إلــى العديــد مــن الــدورات عبــر الإنترنــت، فــي شــكل
تفضــل جامعــة ســنجور التعليــم الحديــث وأدوات العمــل الفعالــة والتربيــة المبتكــرة. ســمح هــذا المســتوى العالــي مــن الكفــاءة الأكاديميــة 
لجامعــة ســنجور بإنشــاء منظمــة قــادرة علــى مواجهــة التحديــات الجديــدة فــي القــارة الأفريقيــة ، مــع أكثــر مــن 700 خريــج مــن 25 دولــة. يشــغل 
العديــد مــن هــؤلاء الخريجيــن مناصــب عاليــة: أمانــي أبــو زيــد حاليًــا مفوضــة البنيــة التحتيــة والطاقــة فــي الاتحــاد الأفريقــي أو نيكــولاس ميــدا، 

الــذي كان وزيــراً للصحــة فــي الســنغال.
في إطار احتفالية أيام التراث السكندري، ينظم قسم الثقافة بالجامعة معرض ومحاضرات مخصصة للصحافة في أفريقيا.

ســـنجور جامعـــة 

L’Université Senghor, Opérateur direct de la Francophonie, est 
un établissement privé de 2e et 3e cycles, reconnu d’utilité publique 
internationale, créé en 1989 par le Sommet des Chefs d’État et de 
Gouvernement des pays ayant le français en partage. Sa mission 
est de de former des cadres créatifs capables de relever les défis du 
développement durable en Afrique.

Elle propose, à Alexandrie et sur dix autres campus, en Afrique 
et en Europe, des masters spécialisés et des formations courtes 
répondant à des besoins de renforcement des compétences des 
professionnels du développement africain. Forte d’un réseau de 
150 professeurs et experts professionnels, venant de tout l’espace 
francophone, l’Université Senghor délivre un diplôme de Master en 
Développement réparti sur quatre départements : Environnement, 
Santé, Management et Culture, ainsi que plusieurs formations en 
ligne, sous forme de DU ou de MOOC. 

L’Université Senghor privilégie un enseignement moderne, des 
outils de travail performants et une pédagogie innovante. Ce haut 
niveau de compétence universitaire a permis à l’Université Senghor 
de mettre en place une organisation capable de répondre aux nou-
veaux défis du continent africain, avec plus de 700 diplômés origi-
naires de 25 pays. Beaucoup de ces diplômés occupent des postes à 
haute responsabilité : Amani Abou-Zeid actuellement Commissaire 
de l’Infrastructure et de l’énergie à l’Union Africaine ou Nicolas 
Meda, qui a été ministre de la Santé au Sénégal.

Dans le cadre des journées du patrimoine, le département 
culture de l’Université Senghor proposera une exposition et des 
conférences consacrées à la presse révolutionnaire en Afrique.
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يعتبر » الرفع العمراني لكفر عبده « مبادرة متعددة الجوانب، وقد وفرت ديزاين سيكتور من خلال هذه المبادرة تدريب صيفى خلال صيف 2019. 
هذه المبادرة تميزت باستكشاف الهوية الحقيقية لحي كفر عبده بما تضمنه ذلك من كشف عن طبقات وطيات حى كفر عبده لتكون فى متناول 

الجميع ، والتى ستمنح مدينة الاسكندرية سمعتها المستحقة كوجهة موثوق بها.
هذا المشروع يهدف للكشف عما ساهم في تكوين حي كفر عبده بشكل أساسى ، كما يسعى أيضا لتوضيح التجربة التي يمكن أن تكتسبها 
إتاحة فرص  أيضاً في  بتاريخ الإسكندرية. وقد يساهم  المعنيين  الباحثين والزوار  زيارتك للمنطقة. لذلك هذا المشروع ذو أهميه لكل من  حين 

مستقبلية لاستكشاف المكانة المستحقة لمدينة ذو أهمية كالإسكندرية.
يغطي المشروع جزئين رئيسيين. الجزء الأول هو لمحة موجزة عن تاريخ كفر عبده وتحولها الحضري. يحلل هذا الجزء التغييرات التي حدثت في 
كفر عبده من بدايتها كمخيمات وثكنات القوات البريطانية حتى الوصول إلى شكلها الحالي كحي سكني شامل متكامل. و الجزء الثاني هو خرائط 
الرفع العمرانى التي قدمت من خلال 25 خريطة مفصلة تصور بشكل صحيح الاستخدامات العامة للأراضي ، والمباني التراثية المدرجة في كفر 
عبده ، والأنشطة التجارية وأكثر من ذلك بكثير. نحن نؤمن بأن هذا المشروع هو الأول من نوعه الذي يتناول حي كفر عبده بهذا الشكل الجديد.

Urban Plan for Kafr Abdou est une initiative à multiples facettes qui vise à révéler la véritable identité du quartier de Kafr Abdou. Nous 
souhaitons créer un guide qui comprendra une courte introduction à l’histoire du quartier et de sa transformation depuis les casernes des 
forces britanniques jusqu’à sa forme actuelle de quartier résidentiel ainsi qu' une série de 25 cartes détaillant et décrivant les espaces du 
quartier, les bâtiments patrimoniaux listés, les activités commerciales… etc. Dans le cadre des journées du patrimoine alexandrin, nous pro-
posons en avant-première un parcours patrimonial.

ديزاين سيكتور هى شركة تصميم معمارى مقرها فى كفر عبده أنجزت أكثر من 100 مشروع منذ تأسيسها عام 2015 فى المجالات السكنية 
او التجارية او العمرانية او الثقافية. نحن فى ديزاين سيكتور فريق من المعماريين والمخططين والباحثين والمعنيين بتطوير العملية التصميمية، نهتم 
بالمهنية والإبداع والابتكار في التصميم. نحرص دائما على خلق بيئة مستدامة متجانسة مع ما حولها عن طريق تطويع الموارد المتاحة كمحرك 
أساسي لمعظم أفكارنا و تصاميمنا. تعد المسئولية الاجتماعية تجاه المجتمع من أولويات واهتمامات ديزاين سيكتور. فنستخدم تجربتنا لإحداث 
تغيير ذي مغزى من خلال التعاون مع منظمات مختلفة لتقديم تغيير حقيقي وطويل الأجل. وفي إطار هذا الاهتمام قدمت الشركة مبادرة »الرفع 

العمراني لكفر عبده « التي تهدف إلى رد الجميل لمجتمع كفر عبده ولمدينة الإسكندرية التي ننتمي إليها.

Design Sector est une société de conception architecturale basée à Kafr Abdou, qui a réalisé plus de 100 projets depuis sa création en 
2015 dans les domaines résidentiels, commerciaux, urbains et culturels. Pour notre équipe d'architectes, de planificateurs, de chercheurs, la 
responsabilité sociale envers la communauté est une priorité.
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للســماء حــدود تصنعهــا الأفــكار، السياســة والديــن والاقتصــاد والجنــس، ســيطرة الذكــر، طريقــة صناعــة وصياغــة الصــورة البصريــة والرســوم 
والشــعارات التــي تعلــق فوقنــا او حولنــا ….تصنــع حــدودا لا نســتطيع تجاوزهــا ...دائمــا هنــاك المزيــد مــن الإعلانــات التــي تقــع عائقــا بيننــا وبيــن 
ســماء طبيعيــة، الكثيــر مــن الرمــوز البصريــة والإضــاءات والرســائل القصيــرة المشــفرة، لا يقتصــر الأمــر علــى الصــورة أيضــا يتدخــل الصــوت بقــوة، 

مهيمنــا علــى الفضــاء العــام، يمكنــك أن تــردد مقطعــا صوتيــا لمجــرد النظــر إلــي اعــان.
يتنــاول المعــرض الرمــوز البصريــة والمقاطــع الســمعية والرســائل القصيــرة التــي كان لهــا تواجــد قــوي فــي الفضــاء العــام مــن التســعينات وحتــى 
عــام الفيــن وعشــرة، ويطــرح تســاؤ لاحــول )هــل صنعــت لنــا الصــور والإعلانــات والرمــوز البصريــة حــدودا لعقليتنــا لــم نســتطع ان نتجاوزهــا؟!(، 
يســعى هــذا المعــرض إلــي تحليــل هــذه الصــور والأصــوات مــرة أخــرى... وإعــاده الوعــي للشــعور العــام حــول هــذه الرمــوز…. ومعايشــة أخبــار 

المدينــة القريبــة ومابقــي منهــا…...
المعــرض تجهيــز فــي فضــاء يســتخدم التركيــب والملتميديــا )صــوت وصــورة( والرمــوز المجســمة، كمــا إنــه ســيطرح تفاعــ امــع الجمهــور مــن 
خــال أرضيــة كبيــرة مــن الرمــوز البصريــة، عليــك أن تختــار طريقــك بينهــا، كمــا يضــع المشــاهد للمعــرض فــي زاويــة جديــدة، حيــث يشــاهد هــذه 

الإعلانــات مــن أعلــى وليــس العكــس كمــا هــو معتــاد، ويهــدف المعــرض للوصــول إلــي تجربــة شــعورية واعيــة لــدي المتلقــي.
يقوم بصياغة المعرض أحمد صالح وماهر شريف بمشاركة عدد من شباب الفنانين والمواطنين.

المدينــة تأسســت عــام 2000 بمدينــة الإســكندرية حيــث تعمــل فــى مجــال الفنــون والثقافــة عــن طريــق التدريــب والإنتــاج وإدارة المســاحات 
ــادرات الشــبابية. وتهــدف إلــى خلــق ســوق عمــل للفنانيــن فــى مدينــة الإســكندرية كأحــد مراكــز الثقافــة فــى  الفنيــة ودعــم الفنانيــن والمب
البحــر المتوســط، وتحويــل الســاحات العامــة والأحيــاء المهمشــة لســاحات تعبيــر حــر لخلــق بيئــة ثقافيــة واجتماعيــة متماســكة تتميــز بالتنــوع 
والتعدديــة. تؤمــن المدينــة بــأن المواطنيــن هــم مــن يصنعــون الثقافــة والفنــون وهــم مصــدر تطورهــا واســتدامتها. وتســعى ليكــون الفــن والثقافــة 
ــة  ــة المســتدامة وتســاهم فــى تحقيــق الديمقراطي ــة الاجتماعي جــزء مــن الممارســات الإنســانية الأساســية ومــن العوامــل الرئيســية للتنمي
وحقــوق الإنســان والتنميــة الإقتصاديــة. تحــرص المدينــة بأعمالهــا علــى اســتهداف كل مــن الفنانيــن والمجموعــات الشــبابية والنســاء مــن جميــع 

الخلفيــات الاجتماعيــة والاقتصاديــة.

Les frontières du ciel sont créées par les idées politiques, religieuses et économiques. La manière de créer et de formuler l’image visuelle, 
les tags et les slogans qui prennent place au-dessus ou autour de nous crée des frontières que nous ne pouvons pas dépasser. Il y a de plus 
en plus d’affiches qui font obstacle entre nous et le ciel. Ce n’est pas seulement l’image, le son interfère également et domine l’espace public, 
une publicité sur une affiche nous rappelle souvent le leitmotiv de la publicité à la radio ou à la télévision et nous le fredonnons.

L’exposition aborde les symboles visuels, les annonces sonores et les SMS qui ont eu une présence forte dans l’espace public depuis les 
années 1990 jusqu’en 2010 et se demande si ces symboles ont créé des frontières pour nos cerveaux. Elle vise à replacer le public dans cette 
ambiance visuelle et sonore. Le spectateur verra l’exposition sous un angle différent, les affiches prenant la place du ciel.

L’exposition est conçue par Ahmed Saleh et Maher Shérif, avec la participation d’un groupe de jeunes, d’artistes et de citoyens.

L'association El-Madina a été fondée en 2000 à Alexandrie. Elle travaille dans le domaine des arts et de la culture à travers la formation, 
la production, la gestion des espaces artistiques et le soutien des artistes et des initiatives des jeunes. Elle vise à créer un marché du travail 
pour les artistes dans la ville d'Alexandrie, centre de culture de la Méditerranée, et à transformer les places publiques et les quartiers négligés 
en des espaces d'expression afin de créer un environnement culturel et social cohérent. El-Madina croit que la culture et l'art sont créés par 
les citoyens et que ces derniers sont à la source de leurs développements et continuités. Nous souhaitons que l'art et la culture deviennent 
une partie de la pratique de base humaine et un élément principal de développement social et qu'ils contribuent à la démocratie, aux droits 
de l'homme et au développement économique. El-Madina prend soin à travers ses travaux de viser tous les artistes et les groupes de jeunes 
et de femmes de tous les niveaux socio-économiques.
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Histoires d'Ebn el-Balad

Ebn el-Balad est un groupe de chanteurs qui présente une nouvelle vision du folklore musical. Originaires de tous les quartiers d'Alexan-
drie, les membres du groupe se sont rassemblés en 2010 par amour de la musique et du chant dans un atelier artistique qui a vu la 
naissance d'un grand rêve. Nous sommes des amateurs de différentes cultures, éducations, âges et métiers ; nous avons créé une entité 
artistique appelée Ebn el-Balad. Avec beaucoup d'efforts et d'amour partagés, nous avons pu réaliser notre rêve et enregistrer notre pre-
mier album en 2011. Maintenant, nous avons notre studio de musique «  Studio Ebn el-Balad  ». Nous avons fait le tour de l'Égypte pour 
présenter des spectacles devant le public égyptien, montrant notre expérience du chant folklorique avec un nouveau style de musique 
moderne. Nous avons participé à différents événements culturels, humains et artistiques dans de nombreux théâtres, dans les rues et sur 
les places publiques. Notre carrière artistique est couronnée de succès et renforcée par l'admiration du public et l'union de notre groupe. 
L'amour dans nos cœurs et dans les vôtres est la seule raison de notre existence et de notre longévité.

Dans le cadre de la 10e édition des journées du patrimoine, le 
groupe Ebn el-Balad présentera des chansons et des histoires du 
patrimoine alexandrin.

Chants et performance le groupe Enb el-Balad
Vision artistique : Mohamed Hosni

ابــن البلــد فرقــة مصريــة تقــدم الفلكلــور الغنائــي برؤيــة جديــدة. إتجمعنــا فــي 2010 مــن كل منطقــة فــي إســكندرية، جمعنــا حــب الموســيقى 
والغنــا فــي ورشــة فنيــة كانــت بدايــة حلــم عظيــم، هــواه مــن ثقافــات وتعليــم ومهــن وأعمــار وأفــكار مختلفــة خلقــوا مــن إختلافهــم كيــان فنــي 
جميــل إســمه » ابــن البلــد « وبمجهودنــا وحبنــا لبعــض اســتمرينا وكملنــا حلمنــا وســجلنا أول ألبــوم لينــا 2011، وأصبــح لنــا الأســتوديو الخــاص بنــا 
» أســتوديو ابــن البلــد «. ســافرنا ولفينــا فــي مصــر نغنــي للنــاس ونعرفهــم علــى تجربتنــا بغنــا الفلكلــور بأســلوب موســيقي حديــث وشــاركنا بفننــا 
فــي أحــداث فنيــة وثقافيــة وإنســانية عديــدة فــي المســارح وفــي الشــوارع والمياديــن. رحلــة كفــاح توجهــا النجــاح وحــب الجمهــور وترابــط فريقنــا 

ببعضــه أكتــر وأكتــر. الحــب والتقديــر فــي قلوبنــا وقلوبكــم هــو ســبب وجودنــا وهــو ســبب إســتمرارنا حتــى الآن.

فــي إطــار الســنة العاشــرة لأيــام التــراث الســكندري، تقــدم فرقــة 
ابــن البلــد أغانــي وحــكاوي مــن التــراث الســكندري.

ـــد ـــن البل ـــات اب حكاي

www.ebnelbaladband.com

غناء وأداء فرقة إبن البلد
رؤية فنية: د.محمد حسني



فــي مدينــةٍ لا يعــرف أهلهــا ســوى فصليْــن مــن فصــولِ الســنة، 
ــرارةِ  ــن ح ــرب م ــم يه ــا منه ــتجد بعضً ــواطئ س ــر والش ــبِ البح بجان
الصيــف بينمــا الجميــع ولا شــك يتمتــع بالتمشــيةِ بامتــداد الكورنيــش 
ــون  ــن يحتفل ــض حي ــك التناق ــاب ذل ــم أصح ــتاء، ه ــارِ الش ــت أمط تح
بالــرزق القــادم مــع ضيــوفِ المدينــة ويحتفلــون أيضًــا بمغادرتهــم 
وفــي  نــوة  أول  قــدوم  عنــد  فرحًــا  يهللــون  الشــوارع،  واســتكانة 
ديســمبر ســتجد أجيــالً منهــم تُقــدسُ نوســتالجيا خيــري بشــارة 
لتنــاول  اســتحياء  علــى  ويتجمعــون  التســعيناتي  فيلمــه  مــن 
الآيــس كريــم فــي جليــم غيــر آبهيــن بالأمطــارِ أو الصقيــع... هــم 
ــا. ــا يعرفونه ــكندرية كم ــون الإس ــد، ويحب ــكلِ تأكي ــتاء ب ــون الش يفضل

فيهــا  يستكشــف  الوثائقــي  للمســرح  تجربــة   ... صيف/شــتا 
لديموغرافيــة  الفارقــة  الحــدود  المدينــة  أبنــاءِ  مــن  مجموعــة 
ــق  ــف والشــتاء، وتوث ــي الصي ــن فصل وسوســيولوجية الإســكندرية بي
قصصًــا حقيقيــة لوجــوهٍ ســكندرية تتأثــر حياتهــا بتعاقــب الفصــول. 
ــفٌ للموســيقى فــي  يتعــاون مُخــرجٌ للســينما ومُخــرجٌ للمســرح ومؤل
ــة ووضعهــا علــى خشــبة المســرح  ــة عــن المدين نقــل ذاكرتهــم الحيّ

لتخــرج لنــا هــذه التجربــة البســيطة.

العروض  الفرقة مجموعة من  ... فرقة مسرحية مُستقلة بدأت في الإسكندرية في مارس ٢٠١١، قدمت  عكس عكاس للفنون والمسرح 
المسرحية وورش العمل بالتعاون مع جهات ومؤسسات محلية ودولية مُختلفة مثل المركز الثقافي البريطاني، المعهد السويدي بالإسكندرية، 
المعهد الفرنسي بالإسكندرية، معهد جوته بمصر، المؤسسة الدولية للإبداع والتدريب، شركة هيدا للإنتاج الفني بالسويد، ستوديو جناكليس 
المرأة والأقليات، حيث  تُسلط الضوء على قضايا  البصرية، وتياترو إسكندرية. بجانب عروضنا المسرحية المستمرة، نهتم بتقديم أعمالاً  للفنون 
تمنح الفرقة مساحة حرة للفتيات السكندريات للتعبير عن القضايا المعاصرة التي تهم المرأة من خلال المسرح. للمرة الثالثة يتعاون فريق عكس 
عكاس مع مركز الدراسات السكندرية لتقديم عملً مسرحيًا يُسلط الضوء على مدينة الإسكندرية ضمن فعاليات أيام التراث السكندري، فقد قدم 
عرض حكي مسرحي في احتفالية عام ٢٠١٤ تحت عنوان »شُفت إسكندرية؟«، وفي عام 2018 الدراما المسرحية » لمّا كان البحر « والتي لاقت 

استحسانًا جماهيريًا وعرضتها عكس عكاس فيما بعد أكثر من مرة بالإسكندرية وبورسعيد.

فكرة وإخراج: طارق نادر
سينما: مروان طارق

تأليف موسيقي: مروان هارون

Facebook.com/VVTheater

Spectacleعرض مسرحي

Vice Versa est une troupe indépendante fondée à Alexandrie en 2011, nous avons présenté une série de spectacles et d'ateliers en coo-
pération avec différentes institutions nationales et internationales comme le British Council, l'Institut Suédois, l'IFE, l'Institut Goethe, le 
centre national pour la formation et la création, la compagnie suédoise Heida pour la production artistique, le studio Janaklees et le Teatro 
d'Alexandrie. À côté de nos représentations théâtrales, nous développons des activités avec les femmes et les minorités. Pour la troisième 
fois, Vice Versa collabore avec le CEAlex pour présenter un nouveau spectacle qui met la lumière sur la ville d’Alexandrie dans le cadre des 
journées du patrimoine. Il a déjà présenté en 2014 le conte « As-tu vu Alexandrie ? », en 2018 « quand la mer » qui a eu un grand succès. Vice 
Versa a ensuite présenté ce spectacle plusieurs fois à Alexandrie et Port-Saïd.

Été-Hiver

À Alexandrie, les habitants ne connaissent que deux saisons parmi 
les quatre, l’été et l’hiver. Au bord de la mer et sur les plages, on 
trouvera ceux qui veulent échapper à la chaleur d’été, mais aussi 
tous ceux qui aiment se balader le long de la corniche sous la pluie 
de l’hiver. Ce sont les mêmes qui célèbrent le gagne-pain qui vient 
avec l’arrivée des vacanciers et qui célèbrent après leur départ le 
calme qui revient dans les rues, ils sautent de joie à l’arrivée de la 
première tempête, et en décembre des générations se souviennent 
avec nostalgie du film du début des années 1990, du réalisateur 
Khairy Beshara et se regroupent pour manger la « glace sous la 
pluie à Glym » comme dans le film. Les Alexandrins préfèrent l’hiver 
et ils aiment l'Alexandrie qu’ils connaissaient jadis.

Été/hiver une expérience de théâtre documentaire dans laquelle 
un groupe d’Alexandrins découvre les caractéristiques démogra-
phiques et sociologiques d’Alexandrie qui diffèrent entre été et hi-
ver, et où sont évoquées les histoires de personnages alexandrins 
affectés par la succession des saisons. Un réalisateur de cinéma, un 
réalisateur de théâtre et un compositeur de musique collaborent 
pour transmettre la mémoire vivante de la ville et la mettre en scène.

Idée et réalisation de Tarek Nader
Cinéma de Marwan Tarek
Composition musicale de Marwan Haroun

صيف/شتا

©Sara Zoheir
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انطلـق عمـل طراحـة مـع السـوريين بصـورة أكثـر اتسـاعا للوجـود 
فظاهـرة  التاريخـي  سـياقه  فـي  إليـه  وبالنظـر  مصـر  فـي  السـوري 
» الشـوام فـي مصـر « كانـت بـدأت منـذ القـرن التاسـع عشـر، ولعـب 
فيهـا الوافـدون دوراً طليعيـاً فـي المجتمـع المضيـف من خالل عملهم 
المصـري  الثقافـي  التـراث  يزخـر  والمسـرح.  والصحافـة  التجـارة  فـي 
بالعديد من الاسـماء السـورية التي اسـهمت بشـكل فعال في تطوير 
حركـة الثقافـة المصريـة واندمجـت بشـكل تـام في المجتمـع المصري 
حتـي إنـه مـن الصعـب علـى المتلقي البسـيط أن يدرك الأصـول التي 

ينتمـي لهـا هـؤلاء الفنانـون والصحافيـون المصريين/السـوريين.

» انا ربيت هون وخلقت هون ما بدي احمل حالي تاني ع سوريا وابلش من جديد «
تلك كانت الإجابة التي قدمتها إحدي الفتيات في ورشة صناعة أفلام الموبايل التي أقامتها مؤسسة طراحة للفن والمجتمع من خلال إحدى 

مشروعاتها مع تجمعات من اللاجئين السوريين بالإسكندرية.

مؤسســة طراحــة هــي شــركة مدنيــة تأسســت 2013 كمبــادرة فنيــة تســعي إلــى دعــم المجتمعــات المهمشــة وخصوصــا النســاء والأطفــال 
بوصفهــم الفئــات الأكثــر عرضــة للخطــر مــع التركيــز علــى إتاحــة وســائل التعبيــر للشــباب لضمــان مشــاركتهم في صياغــة أولويــات التنميــة المحلية.

على  تمتد  رقمي  حكي  ورشة  هي  اسكندراني  سوري  حكايات 
10 لقاءات لمجموعة من 10 إلى 15 شاب/شابة سورية في الفئة 
تجارب  تتضمن  عروض  عنها  ينتج   18 سنة  إلى  12  بين ما  العمرية 
واقع خبراتهم  المدينة من  وتقديم  تعريف  وتعيد  المشاركين  الشباب 
والمنتج من خلال  هنا  نحن  لفيلم  ذلك عرض  ويصاحب  بها  الحياتية 
العامين  مدار  علي  طراحة  به  قامت  الذي  » الضفيرة «  مشروع 
السابقين من خلال العمل مع مجموعات سورية ومع شركاء محليين 
سوريين وجانب من منتجات ورش حرف السيدات بنفس المشروع.

Association Torraha

Torraha a pu élaborer ces projets en les inscrivant dans la forte 
présence des Syriens en Égypte depuis le 19e siècle, période pen-
dant laquelle ces expatriés ont joué un rôle exceptionnel dans les 
domaines du commerce, du journalisme et du théâtre. Le patri-
moine culturel égyptien est riche de nombreux noms qui ont 
contribué au développement du mouvement culturel égyptien et 
qui se sont intégrés complètement dans la société égyptienne de 
sorte qu’il est difficile aujourd’hui d’identifier les origines de ces 
artistes et journalistes égyptiens/syriens.

« J’ai été élevée ici et je n’ai pas envie de retourner en Syrie pour recommencer une nouvelle vie »
Voici la réponse d’une jeune fille pendant l’atelier de création des films par téléphone portable, un des projets initiés par l’association 

Torraha avec les réfugiés syriens d’Alexandrie.

L’association Torraha pour les arts et la société est une entreprise civile fondée en 2013 qui vise par le biais d’initiatives artistiques à sou-
tenir les communautés négligées, en particulier les femmes et les enfants qui sont considérés comme une catégorie menacée. Nous nous 
concentrons sur la mise à disposition de moyens d’expressions pour les jeunes afin leur permettre de participer au développement local.

Les histoires d’un Syro-Alexandrin est un conte numérique pro-
duit à partir de 10 rencontres avec une quinzaine de jeunes Syriens 
âgés de 12 à 18 ans. Il présente les expériences quotidiennes de ces 
jeunes qui les ont transformés en citoyens alexandrins. Le conte 
sera accompagné par la projection du film, « Nous sommes ici » 
produit dans le cadre du projet « La tresse » et par l’exposition des 
productions artisanales de femmes syriennes.

Les Histoires d’un Syro-Alexandrin

حكايـــات سوري-اســـكندراني

Spectacle de conte عرض حكي
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» اســكندرية الطليــان « عــام ونصــف مــن العمــل علــى توثيــق مــا يثبــت أن الإســكندرية معماريــا وفنيــا كانــت مــن صنــع الإيطاليــون منــذ عهــد 
مؤســس مصــر الحديثــة محمــد علــي باشــا والــى مصــر ... نتشــرف نحــن فــى المجلــة لإنتــاج الأفــام الوثائقيــة أن نتحمــل مســؤولية هــذا الجــزء 
مــن التاريــخ والحفــاظ علــى أعمــال هــذة الجاليــة الفريــدة مــن نوعهــا ونطلقهــا فــى فيلــم وثائقــى شــيق ... نتمنــى أن نكــون قــد أحســنا العمــل 

لكــى تســتمتعون بــه ...
قســم فــي المجلــة لإنتــاج الأفــام حديــث الإنشــاء يهــدف إلــى التوعيــة بتاريــخ الإســكندرية فــي جميــع مراحلهــا التاريخيــة والثقافيــة للجمهــور 

مــن خــال أنتــاج الأفــام الوثائقيــة.

Filmفيلم

إســـكندرية
الطليان

L'Alexandrie 
des Italiens

www.inmagazineonline.net

« L’Alexandrie des Italiens » est le fruit d’un an et demi de travail pour documenter à travers témoignages d’époque et interviews l’œuvre 
architecturale et artistique de la communauté italienne d’Alexandrie depuis Mohamed Ali, le fondateur de l’Égypte moderne. In Magazine 
pour la production des films documentaires a pris en charge la création de ce film documentaire, souhaitant rappeler et assumer cette partie 
de l’histoire d’Alexandrie cosmopolite.

In Magazine pour la production des films documentaires est un des départements, nouvellement créé, du Centre In Magazine, qui vise à 
promouvoir Alexandrie sous toutes ces facettes historiques et culturelles auprès du plus large public à travers la production de documentaires.
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RUES D'ALEXANDRIE

Du 10 au 17 novembre 2017

Journées du patrimoine alexandrin
8e
     édition

Journées du patrimoine alexandrin depuis 10 ans
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ـــام التـــراث الســـكندري أي

١٠ أعـــوام لتـــراث الســـكندري في  يـــام ا أ
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ــر هــو الإصــدار الأول لمشــروع  ــد هــو عــرض حكــي يعتب أهــل البل
ذكــري الأمكنــة وهــو أحــد مشــاريع جماعــة شــرق للفنــون ويتضمــن 
ــر  ــخ مص ــي تاري ــة ف ــة مختلف ــن وأزمن ــر أماك ــة عب ــات مختلف ٤ حكاي
الحديــث والمعاصــر يناقــش قضايــا الهويــة والإنتمــاء والتســامح وتقبــل 
الآخــر والمجتمعــات والثقافــة الكوزموبوليتانيــة التــي اختفــت مــن 

ــة. ــا اليومي ــا وحياتن ــا ومــن واقعن حياتن
والجعافــرة  القديمــة  المصريــة  والمعابــد  العبابــدة  قبائــل  عــن 
ــل  ــى قبائ ــي إل ــي ونغن ــوت نحك ــت الم ــة وحوادي ــدودة الصعيدي والع
والمقاومــة  الســويس  إلــى  الصحــراء  وأغانــي  الأمازيــغ وحكايــات 
الشــعبية وأهالينــا تحــت الحصــار إلــى الدلتــا وحــكاوي مــزارع القطــن 
والقصــر والباشــا إلــى بحــري الإســكندرية المرســي أبــو العبــاس 
ــي  ــا نحك ــي منه ــا تبق ــة وم ــة العالمي ــم المدين ــش وحل وســيد دروي
ــاوم  ــي ونق ــي ونغن ــوا نحك ــاس رحل ــان وأن ــن أزم ــر وع ــن مص ….. ع
…. نحافــظ علــى ماتبقــي ونحــاول إحيــاء مــا إندثــر …. بالشــباب 
وإلــى الشــباب فــي قالــب فنــي معاصــر فــي مــزج مابيــن الحــكاوي 
ــر  ــرة لنتذك ــة المعاص ــة والاليكتروني ــة الأصيل ــيقي الفولكلوري والموس
ونحيــا معــا عصــورا وأزمــان ولــت فــي محاولــة لإحيــاء ذاكــرة الأمكنــة.

مبــادرة جماعــة شــرق للفنــون هــي المبــادرة الوحيــدة فــي مدينــة الإســكندرية التــي تقــدم فنــون التــراث والحكــي والغنــاء والســير الشــعبية 
ــور الخــاص بمصــر  ــراث والفولكل ــي الآن. تســعى جماعــة شــرق لنشــر الت ــة الإســكندرية مــن عــام ٢٠٠٨ وحت ــي مدين ــا ف ــره منهجــا له وتعتب
ودول العالــم الثالــث وأن تكــون فعالــة فــى مجــال تنميــة المجتمعــات مــن خــال الفنــون والثقافــة علــى المســتوى الإقليمــى والعالمــى. التــراث 
والفولكلــور عالــم واســع وخصــب يحتــوى علــى قيــم ومفاهيــم إنســانية عالميــة ونســعى لطــرح تلــك القيــم مــن خــال قوالــب فنيــة معاصــرة 

تتواصــل بســهولة مــع الشــباب ومــع ثقافــات المجتمعــات المختلفــة.

كتابة الحكايات: أحمد عبد الكريم
غناء وتوزيع موسيقى: ياسين محجوب

حكى: أحمد عثمان، أحمد شوشان، آثار وحيد، 
عمرو إبراهيم، شيرى كمال 	

إخراج: شريف محمود

Spectacle عرض غنائي

Ecriture des récits : Ahmed Abdel Kerim
Chants et production musicale : Yassin Mahgoub
Conteurs : Ahmed Othman, Ahmed Shoushane, Athar Wahid, 
	 Amr Ibrahim et Sherry Kamal
Réalisation : Shérif Mahmoud

« Tous les Égyptiens » est un spectacle de contes et de chants. Il 
s’agit de la première manifestation du programme « La mémoire 
des lieux », mené par la compagnie « Shark pour les arts ». Il com-
prend 4 contes alternant avec des chansons, qui évoquent diffé-
rents lieux et moments de l'histoire moderne et contemporaine de 
l'Égypte, abordant des questions d'identité, d'appartenance, de to-
lérance, d'acceptation de l'autre, de sociétés et de cultures cosmo-
polites disparues de nos vies, de nos réalités et de notre quotidien.

Le spectacle présente des oeuvres de toute l’Égypte, du sud 
jusqu’aux amazighs de Siwa en passant par Suez, le Delta, Alexan-
drie et sans oublier Sayed Darwish. Nous tentons de préserver ce 
qui nous reste de ce patrimoine et de faire revivre ce qui a été 
oublié auprès des jeunes surtout afin qu’ils s’approprient le patri-
moine de l’Égypte tout entière.

Shark pour les arts, nous sommes un des groupes artistiques qui présentent le patrimoine immatériel de toute l’Égypte à Alexandrie depuis 
2008 et nous essayons de le mettre en valeur au niveau national et international. Notre mission est de créer des manifestations artistiques 
et ludiques pour les jeunes et d’en faire des ambassadeurs des échanges entre cultures. Nous collectons ce patrimoine, organisons des évè-
nements artistiques, des formations aux arts liés au patrimoine et au folklore et collaborons avec d’autres troupes artistiques. 

أهـــل البلـــد
Tous les Égyptiens



هــي مســاحة جديــدة للفــن بالإســكندرية، تســتهدف جميــع 
الأعمــار، بغــرض التعريــف بجماليــات الفنــون، وتذوقهــا، وتعلُّــم مبادئها، 
واحترافهــا. علــى يــد أســاتذة مُتخصصــون كلٌ فــي مجالــه. مــن خــال 
ورش عمــل، برامــج تدريبيــة متخصصــة، نــدوات، وحلقــات نقــاش. 
بهــدف نشــر ثقافــة الجمــال، والارتقــاء بالــذوق العــام لــدى الجميــع.
رســالتنا هــي نشــر الوعــي الفنــي والثقافــي فــي شــكلهما 
الصحيــح، والمشــاركة فــي جعــل ثقافــة الجمــال ثقافــة ســائدة بيــن 
عامــة النــاس. هدفنــا الوصــول للنــاس بكافــة فئاتهــم وأعمارهــم مــن 
خــال: ورش عمــل وتدريبــات خاصــة للأطفــال لثقــل مواهبهــم وتنميــة 
ــارات  ــاز إختب ــة لاجتي ــة العام ــة الثانوي ــل طلب ــة. تأهي ــم الفني مهاراته
القــدرات )فنون-عمــارة( دورات تدريبيــة و ورش عمــل متخصصــة لطلبة 
كليــات الفنــون بغــرض رفــع مســتواهم ســواء فــي التقنيــة أو التفكيــر 
الإبداعــي. دورات تدريبيــة لخريجــي الكليــات الفنيــة للتأهيــل لســوق 
العمــل فــي العديــد مــن المجــالات. ورش تعليميــة لكافــة الأعمــار فــي 

الحــرف التراثيــة المصريــة وذات الطبيعــة الخاصــة.
يــوم التــراث فــي » نــاس « يــوم الســبت ٩ نوڤمبــر مجموعــة ورش 
ــدار  ــى م ــى ١٠ ســنوات عل ــال مــن ســن ٥ ســنوات إل عمــل للأطف
اليــوم .. يتعــرف مــن خلالهــا الطفــل علــى التــراث الفنــي التشــكيلي 
والمعمــاري للإســكندرية بطريقــة تتناســب مــع مراحلهــم العمريــة .. 
وتنفيــذ بعــض الأعمــال الفنيــة بخامــات مختلفــة. مــع عزف لموســيقى 
ــن  ــخ الإســكندرية م ــع تاري ــا يتناســب م ــا مم ــش وغيره ســيد دروي

التــراث الغنائــي.

Atelierورشة عمل

Nas

Nas est un nouvel espace pour les arts à Alexandrie, qui vise 
toutes les tranches d’âges afin d’améliorer la perception des arts 
et leur appréciation et d'apprendre leurs bases à travers les for-
mations offertes par des professionnels de tous les domaines ar-
tistiques. Le programme comprendra des ateliers, des formations 
spécialisées, des conférences et des tables rondes. Notre objectif 
est de diffuser la culture de la beauté, et de faire évoluer les goût 
artistique auprès des citoyens.

Notre mission est de toucher le maximum d’Alexandrins, surtout 
le jeune public à travers notre programmation pour faire évoluer 
leurs talents artistiques. Nous aiderons également les étudiants de 
3e secondaire à passer les examens pour la Faculté des Beaux-Arts 
et proposerons des ateliers pour les étudiants de la Faculté des 
Beaux-Arts pour les aider aux niveaux techniques, d’autres pour 
les diplômés qui souhaitent travailler dans le domaine artistique et 
enfin des ateliers pour sensibiliser aux artisanats égyptiens.

Le samedi 9 novembre, une journée sera consacrée au patrimoine 
alexandrin. Le programme se compose de plusieurs ateliers pour 
le jeune public de 5 ans à 10 ans. Durant ces ateliers, les enfants 
découvriront le patrimoine artistique et architectural d’Alexandrie 
et créeront des œuvres en utilisant divers matériaux. Ces ateliers 
seront accompagnés par la musique de Sayed Darwish ou d’autres 
pièces musicales du répertoire alexandrin.
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Table ronde مائدة مستديرة

www.bibalex.org

تقــدم وحــدة التواصــل الفرونكوفونــي التابعــة لإدارة مؤسســات المعلومــات بمكتبــة الإســكندرية منظــورا جديــدا عــن الخدمــات الرقميــة بالمكتبــة 
والتــي تهــدف أن تكــون مركــزا متميــزا للإنتــاج ونشــر المعرفــة. مــن خــال اســتهداف المهنييــن والباحثيــن والمتخصصيــن فــي خدمــات المعلومــات، 
ــل  ــرات، ورش عم ــي شــكل مؤتم ــة ف ــرى واقعي ــة وأخ ــات الافتراضي ــة الخدم ــات متضمن ــات المعلوم ــن خدم ــرة م ــة كبي ــدة مجموع ــدم الوح تق

وتدريبــات.
ــة الإســكندرية  ــي لمكتب ــل الفرنكوفون ــدة التواص ــم وح ــي المصري-الفرنســي 2019، تنظ ــام الثقاف ــراث الســكندري والع ــام الت ــار أي ــي إط ف
بالتعــاون مــع مركــز الدراســات الســكندرية مائــدة مســتديرة بعنــوان » التطويــر الرقمــي للتــراث الثقافــي والأثــري فــي مصــر « والتــي تســتهدف 
ــة الفرنســية وأي شــخص مهتــم بالتــراث الثقافــي والأثــري بشــكل عــام. بشــكل أساســي المتخصصــون فــي مجــال التــراث والثقافــة المصري
ــي  ــة بيوم ــورة هال ــز الدراســات الســكندرية، الدكت ــرة مرك ــا مدي ــك نين ــورة ماري-دوميني ــن الدكت ــدة المســتديرة كل م ــي المائ ســيتحدث ف
رئيســة مركــز العلــوم الإنســانية الرقميــة ونظــم المعلومــات الجغرافيــة، جون-فرنســوا فــو مديــر قســم الثقافــة بجامعــة ســنجور، الســيد فريديريــك 
ــار الشــرقية ويديــر المائــدة الاســتاذ شــريف ديــاور، اســتاذ مســاعد بالأكاديميــة العربيــة  ابيكاســيس مديــر الدراســات بالمركــز الفرنســي للآث

للعلــوم والتكنولوجيــا والنقــل البحــري.

La valorisation numérique  
du patrimoine et de la culture franco-égyptienne

 التطور الرقمي
للتراث الثقافي والأثري في مصر

Le Réseau Francophone de la Bibliotheca Alexandrina offre une nouvelle perspective sur les services numériques de la Bibliotheca Alexan-
drina qui se veut être le centre d’excellence pour la production et la diffusion du savoir.

Ciblant les professionnels, les chercheurs et les spécialistes des services d’information, le Réseau Francophone de la BA offre un large 
éventail de services d’information aussi bien virtuels que présentiels sous forme de conférences, ateliers et formations. 

Dans le cadre des journées du patrimoine alexandrin et de l’année culturelle Égypte- France 2019, le Réseau Francophone de la Biblio-
theca Alexandrina en coopération avec le Centre d'Études Alexandrines organise une table ronde intitulée : « La valorisation numérique du 
patrimoine culturel et archéologique en Égypte » ciblant essentiellement les spécialistes du patrimoine et de la culture franco-égyptienne et 
toute personne s’intéressant au patrimoine culturel et archéologique en général.

La table ronde sera animée par Frédéric Abécassis, Directeur des Études de l’Ifao, Hala Bayoumi, Responsable du Pôle Humanités Numé-
riques et SIG – Centre d’Études et de Documentation Économiques, Juridiques et sociales (CEDEJ), Jean François Faü, Directeur du Départe-
ment Culture de l’Université Senghor, Marie-Dominique Nenna, Directrice du Centre d’Études Alexandrines et modérée par Sherif Delawer, 
Professeur Associé à l’Académie Arabe pour les Sciences, la Technologie et le Transport Maritime.
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L’Association Souvenir de Ferdinand de 
Lesseps et du Canal de Suez, soutenue par 
le Groupe ENGIE (anciennement GDF-SUEZ) 
est née en 1978 d’un souhait de protection 
patrimoniale des collections, abritées 
aujourd’hui par la Fondation de France. Elle 
a été créée à l’initiative de J. Georges-Picot, 
président de la Compagnie financière de 
Suez, dont l’action sera poursuivie par ses 
successeurs. Son rôle est en premier lieu de 
conserver ses 2 500 œuvres répertoriées, ses 
1 500 mètres linéaires d’archives déposées 
aux Archives Nationales du Monde du Travail 
à Roubaix, près de 3 000 ouvrages ainsi 
qu'un fonds photographique et audiovisuel 
unique. L’étude et la diffusion sont au cœur 
de ses missions : recherches, publications, 
expositions et numérisation de ce patrimoine 
en Égypte et en France. 

!
Envie d’adhérer ou de participer? !

!
Les collaborations et partenariats avec diverses 
institutions en France et à l’international, les expositions 
temporaires et conférences, projets de recherche, thèses, 
publications, autour du patrimoine du canal ou de ses 
enjeux témoignent de la vitalité de l'Association, de ses 
membres et sympathisants. Le programme des activités 
proposées est d’une grande diversité. !
!
L’Association a pour ambition la transmission au plus 
large public de ses ressources exceptionnelles et vous 
invite à la rejoindre ou à la suivre :!
          !

!
/// SUR LE NET: NOS ACTUALITÉS ///!

!
www.lessepssuez.org!

Facebook: Association du Souvenir de Ferdinand de 
Lesseps et du canal de Suez!

!
!

/// NOUS ÉCRIRE ///!
!

SFLCS chez ENGIE !
Bureau 9093, !

Case courrier 953!
association.lesseps.suez@gmail.com!

!
!

/// ADHÉSION /// !
!

40€  cotisation individuelle!
60€ cotisation couple!

Chèque à établir à l’ordre de SFLCS!
!

!
L’Association Souvenir de Ferdinand de Lesseps et du 
Canal de Suez, soutenue par le Groupe ENGIE 
(anciennement GDF-SUEZ) est née en 1978 d’un souhait 
de protection patrimoniale des collections , abritées 
aujourd’hui par la Fondation de France. Elle a été créée à 
l’initiative de Jacques Georges-Picot, président de la 
Compagnie financière de Suez, dont l’action sera 
poursuivie par ses successeurs. !
!
Son rôle est en premier lieu de conserver ses 2500 œuvres 
répertoriées, ses 1500 mètres linéaires d’archives 
déposées aux Archives Nationales du Monde du Travail à 
Roubaix, près de 3 000 ouvrages ainsi qu'un fonds 
photographique et audiovisuel unique. L’étude et la 
diffusion sont véritablement au cœur de ses missions: 
recherches, publications, expositions et numérisation de ce 
patrimoine en Égypte et en France. Ce travail mené par de 
nombreux étudiants, universitaires et bénévoles a été 
pleinement récompensé par l’UNESCO qui a inscrit ce 
patrimoine exceptionnel en 1997 sur le registre de la 
«  Mémoire du Monde  ». La collaboration avec la 
Bibliotheca Alexandrina est à ce titre exemplaire.!
!
!
!
!
!

 
  

 

Le canal de Suez, lieu de mémoires

قناة السويس، مكان الذكريات

يهـــدف المؤتمر إلـــى تقديم نتائـــج برنامج » الذكريات الشـــفهية 
لقناة الســـويس « بمصـــر والذي تـــم بالتعاون بيـــن كل من جمعية 
مقتنيـــات فرديناند ديليســـيبس وقناة الســـويس ومركز الدراســـات 
الســـكندرية. تم إجراء اكثر من 50 لقاء باللغتين العربية والفرنســـية 
في القاهرة، بور ســـعيد، الإســـكندرية، أثينا وباريـــس، من قبل كل 
من فيليـــب جوتارد وأرنو راميـــار دي فورتانييه. الأشـــخاص الذين تم 
إجـــراء اللقاءات معهم ينتمـــون إلى دوائر اجتماعيـــة وثقافية متنوعة 
للغاية من كبـــار المديريـــن والمديرين التنفيذيين إلـــى مجرد فنيين 
وحتى عمال، من مصريين وفرنســـيين ويونانييـــن. انها تقدم الفرصة 
لوصـــف » الذاكـــرة الســـعيدة « التي تتجلـــى في هـــذه القصص، 
ولكـــن أيضًا لإظهـــار أنواع أخرى مـــن الذكريات، أكثر إثـــارة للجدل أو 
العـــودة إلى أجداد الأشـــخاص الذين أجريت معهـــم المقابلات. كما 
ترغب في تســـليط الضوء علـــى ذاكرة الجمعية التـــي عملت، منذ 
إنشـــائها في عام 1978، علـــى التوفيق بين الذكريـــات المتعارضة 
لجعلها تتشـــارك الذكريات وترســـم آفاق التحقيقات المســـتقبلية. 

نشـــأت جمعيـــة مقتنيـــات فردينانـــد دي 
ليســـيبس وقنـــاة الســـويس، بدعـــم مـــن 
مجموعـــة ENGIE، في عـــام 1978 من رغبة 
فـــي حماية القيمة التراثيـــة للمقتنيات التي 
 .Fondation de France تضمها الآن مؤسســـة
تم إنشـــاء الجمعية بمبادرة مـــن جاك جورج 
بيكـــو، رئيس الشـــركة المالية للســـويس، 

والذي ســـيواصل خلفـــاؤه عمله.
يتمثـــل دورهـــا الأساســـي فـــي الحفاظ 
علـــى ٥٠٠ ٢ عمـــل مـــدرج فـــي القائمة، 
بالإضافـــة إلـــى المحفوظات الخطيـــة التي 
يبلـــغ طولهـــا 500 1 متر والتي تـــم إيداعها 
في الأرشـــيف الوطنـــي لعالـــم العمل في 
كتـــاب ومجموعة  وحوالـــي 000 3   Roubaix
فريدة مـــن الصـــور الفوتوغرافيـــة ومحتويات 
ســـمعية وبصرية. تمثل الدراســـة والنشـــر 
مهمة أساســـية لهـــا: البحث والمنشـــورات 
التـــراث في مصر  والمعـــارض ورقمنة هـــذا 

 . نسا فر و

Ce colloque a comme but de présenter en Égypte les résultats 
du programme « Mémoires orales du Canal de Suez » mené en col-
laboration entre l’association du Souvenir de Ferdinand Lesseps 
et du canal de Suez et le Centre d’Études Alexandrines. Plus de 
cinquante entretiens en arabe et en français ont été menés au 
Caire, à Port-Saïd, Alexandrie, Athènes et à Paris par Philippe Jou-
tard et Arnaud Ramière de Fortanier. Les personnes interrogées 
appartiennent à des milieux socio-culturels très variés depuis des 
hauts dirigeants et cadres jusqu’à de simples techniciens et même 
ouvriers, aussi bien égyptiens que français et grecs. Elle offre l’oc-
casion de décrire la « mémoire heureuse » qui transparaît à travers 
ces récits, mais aussi de montrer d’autres types de mémoires, plus 
controversées ou remontant aux aïeuls des personnes interrogées. 
Elle souhaite aussi mettre en valeur la mémoire de l’Association 
qui, depuis sa création en 1978, a travaillé à réconcilier les mé-
moires conflictuelles pour en faire des mémoires partagées et tra-
cer les perspectives des futures enquêtes.

Colloque مؤتمر
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« LE CANAL DE SUEZ,  
LIEU DE MÉMOIRES»  
 
150 ANS DU CANAL DE SUEZ 1869-2019 
COLLOQUE À LA BIBLIOTHECA ALEXANDRINA  
MERCREDI 13 NOVEMBRE 2019 
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« Depuis Sidi Temraz jusqu’à Sidi Ibn-Hermez » est un nouveau 
parcours patrimonial. Nous allons nous promener dans une partie 
très importante du quartier de Goumrouk, en démarrant sur la cor-
niche au célèbre café Farouk et en nous dirigeant vers la mosquée 
Temraz. Ensuite, nous allons avancer en admirant ce qui reste des 
bâtiments du 19e siècle et du début du 20e, pour arriver à l’école 
Rateb Pacha et la maison el-Mofty el-Gazaery. Nous terminerons 
notre parcours au port d’Alexandrie à proximité du minaret de la 
mosquée Sidi el-Megahed.

Le Bâton du Maréchal était un outil porté par les dirigeants de 
l’Égypte à l’époque moderne par les rois Fouad 1er et Farouk, ainsi 
par le président Mohamed Anouar el-Sadate. La plupart de ces 
bâtons sont exposés dans les musées d’Égypte, cette conférence 
révèle les secrets de ce bâton et son symbole. 

مســار تراثــي مــن ســيدي تمــراز إلــى ســيدي ابــن هرمــز مســار 
ــراث الإســكندرية حيــث  ــد نتعــرف فيــه علــى جــزء مــن ت تراثــي جدي
نســير فــي جــزء هــام مــن حــي الجمــرك حيــث نتحــرك مــن كورنيــش 
الإســكندرية حيــث قهــوة فــاروق الشــهيرة ومنهــا إلــى مســجد تمــراز 
ــرن التاســع عشــر  ــي الق ــن مبان ــى م ــا تبق ونســير مســتمتعين بم
ــب باشــا  ــى مدرســة رات ــل إل ــى نص ــرن العشــرين، حت ــات الق وبداي
ــث  ــاء الإســكندرية حي ــى مين ــري ونســير حت ــي الجزائ ــت المفت و بي

ــة مســجد ســيدي المجاهــد.  ــة مئذن ــا رؤي يمكنن

عصــا المارشــالية هــي شــئ حملــه حــكام مصــر فــي العصــر 
الحديــث كل مــن الملــك فــؤاد الأول والملــك فــاروق والرئيــس محمــد 
أنــور الســادات. العصــي معــروض معظمهــا فــي متاحــف مصــر، وفــي 
هــذه المحاضــرة نلقــى الضــوء علــى أســرار تلــك العصــي وملابســات 

ــول الظهــور بهــا. اقتنائهــا ومدل

د. اســام عاصــم مــدرس التاريــخ الحديــث والمعاصــر بالمعهــد العالــي للســياحة وترميــم الآثــار مديــر فــرع جمعيــة التــراث والفنــون التقليديــة 
بالإســكندرية نقيــب المرشــدين الســياحيين الســابق بالإســكندرية عضــو منظــم فــي فعاليــات أســبوع التــراث الســكندري منــذ٢٠١٢ لــه العديــد 

مــن المحاضــرات والمؤلفــات والمقــالات والجــولات الميدانيــة التــي تعنــى بالتــراث والتاريــخ خاصــة لمدينــة الإســكندرية.

Depuis Sidi Temraz
Jusqu'à Sidi Ibn-Hermez

من سيدي تمراز 
إلى سيدي ابن هرمز

Parcours

Conférence

مسار

محاضرة

Islam Assem est professeur d’histoire moderne et contemporaine à l’institut supérieur de tourisme et de restauration. Il est le directeur de 
l’association du patrimoine et des arts traditionnels, branche d’Alexandrie. Ancien président des syndicats des guides d’Alexandrie, il participe 
aux journées du patrimoine depuis 2012. Il est l’auteur de plusieurs articles, ouvrages, conférences et parcours qui sont liés au patrimoine et 
à l’histoire surtout de la ville d’Alexandrie.

مصـــر متاحـــف  مـــن  كنـــوز   – الجمهوريـــة  إلـــى  الملكيـــة  مـــن  المارشـــالية  عصـــا 

Le Bâton du Maréchal, de la Royauté à la République - trésors des musées égyptiens 
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L’autorité des ambulances égyptiennes est le prolongement de 
l’histoire des ambulances égyptiennes qui a commencé en 1902, et 
c’est le plus vieux service de ce type au Moyen-Orient et en Afrique. 
Elle a été officiellement reconnue en 2009 d’après la loi numé-
ro 139. C’est une autorité gouvernementale indépendante sous la 
direction du Ministère de la santé, son objectif est d’atteindre la 
personne malade ou blessée le plus vite possible et de l’emmener à 
l’hôpital le plus proche d’une manière professionnelle grâce à des 
personnels bien formés. Elle compte 18 000 employés dont 12 000 
travaillent dans le service médical, 3 000 voitures modernes équi-
pées, 2 hélicoptères, 10 zodiacs médicaux, 110 couveuses pour les 
nouveau-nés et 1 400 points de départs.

Elle offre aussi comme service le déplacement des personnes 
blessées ou malades entre les hôpitaux, la sécurité médicale pour 
les conférences et les grands évènements.

Sa longue histoire est préservée dans le bâtiment central 
d’Alexandrie, construit en 1928, avec un musée conservant ar-
chives et équipements historiques.

هــي امتــداد لتاريــخ الإســعاف المصــرى الــذى بــدأ عــام 1902 
ــا. أنشــات  ــط وأفريقي ــه الشــرق الاوس ــعاف بمنطق ــدم إس ــو أق و ه
بالقــرار الجمهــورى 139 لســنة 2009، هيئــة حكوميــة مســتقله 
ــى  ــض او المصــاب ف ــى المري ــا الوصــول إل ــع وزارة الصحــة. هدفه تتب
ــا  ــا وآمن ــ اصحيح ــرب مستشــفى نق ــى أق ــه إل ــن قياســى ونقل زم
بواســطة فريــق عمــل مــدرب علــى أعلــى مهــارات النقــل الإســعافى 
و طبقــا لمعاييــر الجــوده العالميــة. يعمــل بهــا 18000 موظــف منهــم 
12000 مقــدم خدمــة إســعافيه، تمتلــك 3000 ســيارة حديثــه مجهــزة 
بأحــدث الأجهــزة الطبيــة فــى مجــال الإســعاف، 2 طائــره هيليكوبتــر، 
10 لنشــات نهريــة، 110 حضانــه متنقلــه لنقــل الأطفــال المبتســرين 

ــز للانطــاق. و1400 نقطــة تمرك
تقــدم خدمــات الإســعاف حيــث تقــوم بنقــل المرضــى والمصابيــن 
ــات  ــفيات، خدم ــن المستش ــل بي ــفيات، النق ــع المستش ــى جمي إل

ــة. ــداث الهام ــرات والأح ــن المؤتم ــل المبتســرين وتامي نق
قصتهــا الطويلــة محفوظــة بداخــل المبنــي المركــزي بالإســكندرية، 
والــذي تــم إنشــاؤه فــي عــام 1928 وبداخلــه متحــف لحفــظ الوثائــق 

والمعــدات التاريخيــة.

Autorité des ambulances 
égyptiennes

هيئـــة الإســـعاف 
المصرية

Visiteزيارة



L'Institut supérieur de tourisme, d'hôtellerie et d'informatique à Siouf est un institut privé, accrédité auprès du Conseil suprême des uni-
versités. Il est sous la direction du Ministère de l'enseignement supérieur.

Son objectif est de former des étudiants spécialisés dans les domaines du tourisme, de l'hôtellerie et de l'informatique. Les études se font 
en quatre ans. Le baccalauréat des études d'hôtellerie ainsi que celui des études de tourisme est équivalent au diplôme délivré par les facultés 
de tourisme et d'hôtellerie dans les universités égyptiennes.

L'Institut anime des stages en vue d'entraîner ses étudiants aussi bien en Égypte qu'à l'étranger. C'est ainsi que plusieurs conventions ont 
été signées avec l'École d'hôtellerie d'Avignon, l'Université Senghor et le Centre d'Études Alexandrines.

L'Institut participe également à différentes activités francophones telles que la Semaine de la francophonie et les Journées du patrimoine. 
Il organise aussi des conférences annuelles qui traitent du tourisme et surtout du tourisme alexandrin. 

المعهــد العالــي للســياحة والفنــادق والحاســب الآلــي يقــع فــي منطقــة الســيوف وهــو معهــد خــاص مســجل مــن قبــل المجلــس الأعلــى 
للجامعــات ويقــع تحــت إدارة وزارة التعليــم العالــي.

هدفــه هــو تكويــن الطــاب للتخصــص فــي مجــال الســياحة والفندقــة والحاســب الآلــي. الدراســة تتــم علــى أربــع ســنوات. الشــهادة التــي 
يحصــل عليهــا الطلبــة فــي مجــال الفندقــة او الســياحة تعــادل الشــهادة التــي يحصــل عليهــا الطالــب مــن الجامعــات المصريــة.

ــن المعهــد وكل مــن المدرســة  ــات بي ــد مــن الاتفاقي ــك بفضــل العدي ــة بمصــر والخــارج وذل ــة للطلب ــا بتنشــيط دورات تدريبي يقــوم المعهــد أيضً
ــز الدراســات الســكندرية. ــة ســنجور ومرك ــون بفرنســا، جامع ــة بأفيني الفندقي

يشــارك المعهــد فــي العديــد مــن الأنشــطة الفرنكوفونيــة مثــل أســبوع الفرنكوفونيــة وأيــام التــراث الســكندري ويقــوم كذلــك بتنظيــم محاضــرات 
ســنوية عــن الســياحة وخصوصــا الســياحة الســكندرية.

Institut supérieur de tourisme,
d'hôtellerie et d'informatique

المعهد العالي للسياحة 
والفنادق والحاسب الآلـي

www.seyouf.org

Sponsors 30برعاية
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Centre Écrits et Écritures

C'est un des centres de recherche de la Bibliotheca Alexandrina, qui a initié ses activités pédagogiques et académiques en 2003. En 
tant que centre de recherche, il vise en premier lieu à mettre en lumière l'histoire de l'écriture, à étudier ses débuts et son développement 
depuis la plus haute Antiquité jusqu'à nos jours, avec également le souci de préserver sous forme numérique ses différents témoignages.

Notre vœu est de devenir un pôle d'expertise et de compétence dans la documentation, l'étude et la publication d'inscriptions et de 
manuscrits, qui permette de faire prendre conscience que les inscriptions et les manuscrits sont des éléments importants du patrimoine 
mondial. Nous souhaitons que le Centre devienne un point de rencontre pour toutes les personnes intéressées dans ce type d'études. Le 
Centre a aussi pour objectif de devenir un référent important dans l'histoire de l'impression arabe, car l'impression et l'écriture sont les 
deux faces d'une même pièce.

هــو أحــد المراكــز البحثيــة فــي مكتبــة الإســكندرية، اســتهل مركــز دراســات الكتابــات والخطــوط أنشــطته التعليميــة والأكاديميــة فــي عــام 
٢٠٠٣، وهــو مركــز أكاديمــي غيــر نمطــي يهــدف فــي المقــام الأول إلــى البحــث فــي تاريــخ الكتابــة، ودراســة نشــأتها وتطورهــا علــى وجــه الأرض 

منــذ فجــر التاريــخ وحتــى العصــر الحالــي، وكذلــك توثيــق هــذه الكتابــات فــي صــورة رقميــة تحفــظ لنــا ذاكــرة التاريــخ. 
آمالنــا أن يكــون مركــز دراســات الخطــوط بيــت خبــرة فــي توثيــق، ودراســة، ونشــر النقــوش والكتابــات القديمــة باعتبارهــا أحــد أدوات التأريــخ، 
ــا مــن التــراث العالمــي. كذلــك تتضمــن رســالة المركــز أن يكــون نقطــة التقــاء كل المهتميــن بدراســة  بالإضافــة إلــى اعتبــار النقــوش جــزءًا هامً
النقــوش والكتابــات القديمــة )الخبــراء، الأكاديمييــن، الهــواة، الباحثيــن، الطلبــة .... إلــخ(، بهــدف تطويــر العمــل الجماعــي فــي مجــال النقــوش 
والكتابــات القديمــة. بالإضافــة إلــى ذلــك، تتضمــن رســالة المركــز أن يكــون مرجعـًـا هامـًـا فــي تاريــخ الطباعــة العربيــة باعتبــار أن الطباعــة والكتابــة 

وجهــان لعملــة واحــدة.

الخطــوط دراســات  مركــز 
Bibliotheca Alexandrina 

مكتبة الإسكندرية

383788625462257-https://m.facebook.com/Writing-and-Scripts-Center

https://www.bibalex.org/calligraphycenter/en/Home/Index.aspx

Partenairesالشركاء
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Notre société de medias a été fondée en 2012, elle publie un journal quotidien et alimente plusieurs sites web d’information en arabe. 
Welad el-Balad comprend des bureaux et des envoyés spéciaux à Marsa Matrouh, Mansoura, à Medinet Fayoum, Beni Souef, Assiout, 
Nag’Hamadi, Qena, Qous et Louxor. Nous sommes également actifs dans le domaine de la formation des journalistes et des échanges entre 
d’autres structures de medias sur le niveau international.

En 2014, nous avons lancé le projet « l’usine de la presse nationale » qui vise à former les personnes souhaitant joindre ce domaine. Ce 
projet comprend aussi deux nouveaux sites en ligne qui couvrent les nouvelles sur le patrimoine et les sports.

Welad el-Balad a participé à plusieurs manifestations l’an dernier : un mois de rencontres dans plusieurs gouvernorats autour de 
« l’architecture de la ville », l’organisation de la première conférence régionale en collaboration avec l’Institut Suédois intitulée « Le rôle des 
médias dans la préservation du patrimoine ». 

Welad el-Balad est devenu consultant de l’UNESCO dans le comité de sauvegarde du patrimoine immatériel en Égypte. Il a obtenu 
plusieurs prix comme WAN, IFRA, One World Media, Global Editors Network.

تأسســت شــركة ولاد البلــد للخدمــات الإعلاميــة عــام 2012، وهــي معنيــة بالصحافــة المحليــة مــن خــال إصــدار مطبوعــات ورقيــة محليــة 
ومواقــع إلكترونيــة. وتضــم مكاتــب ومراســلين فــي مناطــق، مرســى مطــروح، والمنصــورة، والفيــوم، وبنــي ســويف، وأســيوط، ونجــع حمــادي، 
ودشــنا، وقــوص، وقنــا والأقصــر. وتقــوم علــى شــبكة مــن الصحفييــن المحلييــن فــي عــدد مــن محافظــات مصــر، لديهــم خبــرات متراكمــة مكتســبة 

مــن واقــع تدريبــات مكثفــة وتبــادل خبــرات مــع مؤسســات صحفيــة دوليــة ومصريــة.
وفــي عــام 2014 تحولــت الشــركة إلــى منصــة إلكترونيــة تضــم منصاتهــا المحليــة قســمين للثقافــة والتــراث والرياضــة المحليــة. وخــال هــذه 
ــي العمــل  ــن ف ــب الراغبي ــل وتدري ــة « لتأهي ــة المحلي ــع الصحاف ــق إطــاق مشــروع » مصن ــاء المحافظــات عــن طري ــا لأبن ــرة قدمــت خبراته الفت
ــاب  ــة(، وب ــة المحلي ــد )الصحاف ــة وهــي: ولاد البل ــة منفصل ــع إلكتروني ــة مواق ــا ثلاث ــا حالي الصحفــي بالمحافظــات. وتضــم الشــركة تحــت مظلته
مصر)الثقافــة والتــراث(، واســتاد ولاد البلــد )الرياضــة المحليــة(، وتتكامــل فيمــا بينهــا فــي تنــاول القضايــا والملفــات المحليــة كلا فــي اختصاصــه. 
ــد « والتــي اســتمرت  ــة » عمــارة البل ــة فــي عــدد مــن المحافظــات؛ منهــا حمل ــات مختلفــة خــال الســنوات الماضي ــد فعالي نظمــت ولاد البل
لمــدة شــهر تقريبــا تخللهــا نــدوات ولقــاءات ورصــد تحريــري بــكل الفنــون الصحفيــة المختلفــة للتــراث المعمــاري بالمحافظــات، واختتمــت بحفــل 
كبيــر بمكتبــة القاهــرة الكبــرى بالزمالــك ضــم العديــد مــن الشــخصيات إضافــة إلــى شــركائنا بالحملــة. وعقــدت ولاد البلــد بالشــراكة مــع المعهــد 
الســويدي فــي الإســكندرية أول مؤتمــر إقليمــي، بحضــور شــخصيات مؤثــرة مــن الــدول العربيــة والأوروبيــة لمــدة ثلاثــة أيــام بعنــوان » دور وســائل 
الإعــام فــي الحفــاظ علــى التــراث « تخللــه فعاليــات تدريبيــة وجلســات متخصصــة فــي الحفــاظ علــى التــراث، إضافــة إلــى نــدوة فــي القنصليــة 

الإســبانية بالإســكندرية.
انضمــت ولاد البلــد ضمــن مستشــاري هيئــة اليونســكو، وعضــوا بلجنــة الحفــاظ علــى التــراث اللامــادي فــي مصــر. حصلــت الشــركة علــى عــدة 

جوائــز عــن بعــض أعمالهــا الصحفيــة مــن جهــات دوليــة، مثــل One World Media, Global Editors Network, WAN IFRA وغيرهــم.

Welad el-Balad
البلـــد ولاد 

Partenaires الشركاء

info@weladelbalad.com
Weladelbalad.eg@gmail.com
01211733712 – 01220223775
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Les racines de la fondation du Centre Culturel des Jésuites 
remontent au Père De Los qui a créé une bibliothèque pour les 
universitaires en 1954, composée de livres spécialisés dans les 
domaines de la médecine, la pharmacie, l'ingénierie, la littérature, 
à côté de la philosophie et de la théologie. En 2000, dans un 
souci de modernisation, et en réponse à de nouvelles demandes 
sociales, le père Fayez Saad développe le Centre pour en faire le 
moteur principal des activités culturelles d'Alexandrie. Le « Théâtre 
du garage » est une des réalisations les plus récentes du Centre. 
Ancien garage automobile, il est aujourd'hui un espace artistique, 
un centre de formation et un lieu de rencontre et de partage.

Les activités du Centre comprennent une école de cinéma, une 
école de journalisme, des ateliers et représentations de théâtre, 
musique et art, ainsi que de nombreux séminaires et conférences 
dans le domaine du conseil, de la sociologie et des sciences humaines.

Toutes nos activités sont ouvertes au grand public et en accès 
libre. Ainsi, nous contribuons à ouvrir le dialogue et à rapprocher 
les peuples.

يعـــود أصل مركـــز الجزويـــت الثقافي إلـــى فكرة إنشـــاء مكتبة 
للطلبـــة الجامعيين والذي أسســـه الأب دولوس فـــي العام 1954. 
وكان يحتـــوي علـــى مكتبـــة علـــوم متخصصـــة في مجـــال الطب 
والصيدلـــة والهندســـة والأدب بالإضافـــة إلى الفلســـفة واللاهوت. 
ومـــع تغيـــر الأزمنـــة والأولويات وتحديـــدًا في عـــام 2000، قام الأخ 
فايز ســـعد بتطويـــر مفهوم المركـــز الثقافي كي يواكـــب إحتياجات 
العصـــر الحديث وليكون محرك أساســـي للنشـــاط الثقافي بمدينة 
الإســـكندرية، ومن أهم التجديـــدات بالمركز هو » مســـرح الجراج « 
الـــذي كان بالفعل جراج للســـيارات والذي تحول إلى ســـاحة فنية 

ومركـــز للتدريب وملتقي للمشـــاركة.
من أنشـــطة المركز: مدرســـة لتعليـــم صناعة الأفلام، مدرســـة 
التكويـــن الصحفـــي، ورش عمـــل وعروض فـــي مجال المســـرح، 
الموســـيقى والفـــن التشـــكيلي، بالإضافـــة إلـــى العديـــد مـــن 
المحاضرات والندوات في مجال المشـــورة، علـــم الإجتماع ومختلف 

الإنســـانية. العلوم 
كل الأنشطة مفتوحة أمام جميع أطياف الشعب المصري وخاصة 
أهل مدينة الإسكندرية ولا توجد أية شروط بعينها للمشاركة، فبذلك 
يخلق المركز لغة معاصرة للحوار وقنوات جديدة للإنفتاح على الأخر.

Centre Culturel des Jésuites
مركز الجيزويت الثقافي

Partenairesالشركاء



www.bibalex.org

أنشـــئ مركز الأنشـــطة الفرنكوفونية في شـــهر مايو عام 2013. 
ويهـــدف المركـــز إلـــى تعزيـــز الوجـــود الفرنكوفوني فـــي المجتمع 
الســـكندري، كمـــا يهـــدف إلـــى تأســـيس مركـــز محـــوري يعمل 
على تغطيـــة الأنشـــطة الفرنكوفونيـــة التي تتم على المســـتوى 
المحلـــي والإقليمي والدولـــي، ويعمل أيضًا المركز على تأســـيس 
ودعـــم شـــبكة فرنكوفونية من الشـــراكات مـــع المراكـــز والمكتبات 

الرائدة. والمؤسســـات 

والاحتفـال   2019 الفرنسـي  المصـري  الثقافـي  العـام  إطـار  فـي 
مركـز  ينظـم  السـويس،  قنـاة  افتتـاح  علـى  عامـا  وخمسـون  بمائـة 
مـع جمعيـة  وبالتعـاون  الإسـكندرية  بمكتبـة  الفرنكوفونيـة  الأنشـطة 
مقتنيـات فردينانـد دي ليسـبس وقناة السـويس مؤتمرا بعنـوان » قناة 

الذكريـات «. مـكان  السـويس، 
ســيتم مناقشــة ثلاثــة محــاور اســتنادا علــى التحقيقــات الشــفهية 
عــن قنــاة الســويس مــن قبــل أشــخاص شــاركونا فــي شــهادتهم عــن 

ــك الذكريات: تل
- ذكريات سعيدة

- ذكريات مثيرة للجدل
- ذكريات مشتركة

www.facebook.com/CentreActivitesFrancophones

Le Centre d’Activités Francophones (CAF), créé en mai 2013, vise à 
renforcer la présence de la Francophonie dans la société alexandrine, 
tout en adoptant une perspective ambitieuse qui porte un intérêt 
particulier à collaborer avec les communautés francophones sur les 
plans national, régional et international. Le CAF a pour mission de 
développer et soutenir un réseau francophone de partenariats avec 
des bibliothèques, des institutions et des centres prestigieux.

Dans le cadre de l’Année culturelle France-Égypte 2019 et la cé-
lébration du 150e année du Canal de Suez, le Centre d’Activités 
Francophones (CAF) de la Bibliotheca Alexandrina co-organise avec 
l’Association du Souvenir de Ferdinand de Lesseps et du canal du 
Suez le colloque intitulé : Le canal de Suez, lieu de mémoires.

Trois axes seront discutés, partant des enquêtes orales filmées et 
des invités qui vont partager leurs souvenirs :
- Mémoires heureuses
- Mémoires controversées
- Mémoires partagées

مركز الأنشطة الفرنكوفونية
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Dans le cadre de la coopération franco-égyptienne entre la Région Sud et le gouvernorat d'Alexandrie, l'association Bokra Sawa et le 
Centre d'Études d'Alexandrines présentent durant les journées du patrimoine alexandrin une nouvelle mallette pédagogique autour de 
l'histoire de la mosaïque. « Le tapis volant : à la découverte de la mosaïque » propose des activités qui s'appuient sur les méthodes actives 
d'apprentissage avec des animations participatives, créatives et ludiques sous forme de jeux et d’expériences, basées sur le questionnement 
et l’expérience dans un cadre d’éducation non-formelle. Des formations à l’utilisation de cette mallette seront organisées pour les 
enseignants et les animateurs arabophones et francophones.

L’association Bokra Sawa, basée à Marseille, a été fondée par un groupe euro-méditerranéen dans le but de mettre en place et d’accompagner 
des projets de coopération culturelle entre les pays des deux rives de la Méditerranée. L’association développe depuis 2013 des projets de 
sensibilisation à la culture et au patrimoine par l’éducation non-formelle dans le bassin méditerranéen.

www.bokrasawa.org

فــي إطــار التعــاون بيــن قطــاع جنــوب فرنســا ومحافظــة الإســكندرية، تقــدم لكــم جمعيــة بكــرة ســوا ومركــز الدراســات الســكندرية خــال آيــام 
التــراث الســكندري حقيبــة تربويــة جديــدة حــول تاريــخ الفسيفســاء.

»ا لســجادة الطائــرة فــي اكتشــاف الفسيفســاء « هــي حقيبــة تربويــة تقتــرح أنشــطة تعتمــد علــى وســائل تعليــم فعالــة تحتــوي علــى أنشــطة 
جماعيــة، مبتكــرة وترفيهيــه علــى شــكل العــاب وتجــارب ترتكــز علــى الاســتطلاع والتجربــة وذلــك مــن خــال مفهــوم التعليــم الغيــر رســمي.
سيتم تنظيم دورات تدريبية وأنشطة باللغتين العربية والفرنسية من أجل تدريب المعلمين والمنشطين على استخدام هذه الحقيبة.

بكــرة ســوا هــي جمعيــة تأسســت بمرســيليا مــن قبــل مجموعــة مــن الأوروبييــن القاطنيــن بمــدن البحــر المتوســط مــن أجــل وضــع ودعــم 
ــا وذلــك للمســاهمة فــي التعريــف بمنطقــة المتوســط. منــذ عــام  مشــروعات وتعــاون ثقافــي بيــن دول حــوض البحــر المتوســط شــمالا وجنوب

2013، تطــور الجمعيــة مشــروعات مــن اجــل التوعيــة الثقافيــة مــن خــال التعليــم الغيــر رســمي فــي منطقــة حــوض البحــر المتوســط.

Le tapis volant à la découverte de la mosaïque
الســـجادة الطائـــرة فـــي اكتشـــاف الفسيفســـاء

www. cea.com.eg
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Date Événement Horaire Lieu

Vendredi  
8 novembre

Parcours dans le quartier de Ras el-Tin par Islam Assem 8H
Rendez-vous devant le café Farouk à Bahari

sur inscription préalable,
jpalex@cea.com.eg

Lancement des 10es journée du patrimoine alexandrin
Première du film « l’Alexandrie des Italiens » 
par Nadim Kanawati et Ossama Moharam

19H
Centre de Création d’Alexandrie,

1 rue Fouad, Attarine

Samedi  
9 novembre

Ateliers autour du patrimoine pour les enfants De 10H à 19H
Centre Nas, 97 rue Abdel Salam Aref, Gleem

sur inscription préalable,
nasartspace@gmail.com

Visite du bâtiment des urgences par Mohamed Abohomos 11H
Rendez-vous devant l’entrée des urgences,

sur inscription préalable,
jpalex@cea.com.eg

Vernissage de l’exposition et lancement du livre 
« La Grande Place » conçus par In Magazine

19H
Wekalet Behna,

1 rue el-Kenisa el-Marouneya
l’exposition dure jusqu’au 16 novembre

Dimanche  
10 novembre

Visite du musée de l’imprimerie de l’Université d’Alexandrie par 
Mahmoud Seif et Amira Abdallah

11H

Rendez-vous devant l’entrée du stade 
de l’Université d’Alexandrie,

sur inscription préalable,
jpalex@cea.com.eg.

Vernissage de l’exposition « Kiosques d’Alexandrie et du Canal » 
conçue par le CEAlex,

19H
Institut Français d’Égypte, 

30 rue Nabi Daniel Attarine,
l’exposition dure jusqu’au 31 décembre

Vernissage de l’exposition « La presse révolutionnaire africaine
et l’Égypte » conçue par l’Université Senghor

19H

Spectacle « Été/hiver » par la troupe Vice Versa 20H30

Lundi  
11 novembre

Conférence « Les nouvelles de la calligraphie arabe à Alexandrie » 
par Mohamed Hassan

14H30
Bibliotheca Alexandrina,

centre de conférences, salle E

Table ronde « La valorisation numérique du patrimoine culturel et 
archéologique en Égypte »

17H
Bibliotheca Alexandrina,

Salle des délégués

Vernissage de l’exposition « Les voix de la ville »  
conçue par Sara Zoheir, suivi par un un court film expérimental

19H
B'sarya, 40 rue Fouad

l’exposition dure jusqu’au 21 novembre

Mardi  
12 novembre

Conférence « Le Bâton du Maréchal, de la Royauté à la République - 
trésors des musées égyptiens » par Islam Assem

14H30
Bibliotheca Alexandrina,

Centre de conférences, salle E

Vidéo-conférence « Sankara et l’identité du Burkina Faso à travers 
la presse », par Hermann Belly depuis Ouagadougou

16H
Université Senghor, 9e étage,

1 place Ahmed Orabi, Mancheya

Vernissage de l’exposition « Alexandrie dans l’antiquité classique : 
la chute d’Alexandrie et la naissance de Rome » 
conçue par Mahmoud Saïd

19H
Institut Goethe,

10 rue Batalsa, Azarita
l’exposition dure jusqu’au 21 novembre

Mercredi  
13 novembre

Colloque : « Le Canal de Suez, lieu de Mémoires »
9H30 – 
17H30

Bibliotheca Alexandrina,
Salle des délégués

Conférence « Les Grecs d' Égypte » par Ayman Othman 14H30
Bibliotheca Alexandrina,

centre de conférences, salle E

Vernissage de l’exposition « Alexandrie dans la presse nationale : 
grandes dates et évènements » présentée par Islam Assem, Osama 
Moharam et Ali Saïd

19H
Musée des Beaux-Arts d’Alexandrie,

6 rue Menasce, Moharram Bey
l’exposition dure jusqu’au 20 novembre

Jeudi  
14 novembre

Conférence « La pierre de Rosette : un regard sur la compétition du 
patrimoine » par Ahmed Mansour

14H30
Bibliotheca Alexandrina,

Centre de conférences, salle E

Vidéo-conférence « Sekou Touré et Nasser : chroniques d’une 
histoire commune », par Boukakar Diallo depuis Conakry

16H
Université Senghor, 9e étage,

1 place Ahmed Orabi, Mancheya

Vernissage de l’exposition « Urban Plan for Kafr Abdou » conçue 
par Design Sector

17H
SHELTER Art Space

52 rue Fouad
l’exposition dure jusqu’au 20 novembre

Spectacle « Les histoires d’Ebn el-Balad », Ebn el-Balad 19H
Musée des Beaux-Arts d’Alexandrie,

6 rue Menasce, Moharram Bey

Vendredi  
15 novembre

Parcours à la découverte de l’histoire et le patrimoine du quartier 
de Kafr Abdou par Design Sector

9H
Rendez-vous devant le vendeur de fruits

El-Nasr, Kafr Abdou 
sur inscription préalable, jpalex@cea.com.eg

Vernissage de l’exposition « Les frontières du ciel » 
conçue par el-Madina

18H Centre culturel des Jésuites,
298 rue Port Saïd, Cleopatra,

l’exposition dure jusqu’au 29 novembreClôture de l’évènement, présentation du conte numérique
« Les histoires d’un Syro-Alexandrin »

20H

Les Journées du patrimoine alexandrin – 10e édition



المكانالميعادالحدثالتاريخ

الجمعة

8 نوفمبر

8 صباحًاجولة سيرا على الأقدام بحي رأس التين للدكتور إسلام عاصم، 

التجمع أمام قهوة فاروق ببحري

يرجى الحجز مسبقًا

jpalex@cea.com.eg

إنطلاقة السنة العاشرة لأيام التراث السكندري

والعرض الأول لفيلم » إسكندرية الطليان « لأسامة محرم ونديم كنواتي
7 مساءً

مركز الحرية للإبداع

1 شارع فؤاد، العطارين

السبت

9 نوفمبر

ورش عمل للأطفال عن التراث على مدار اليوم 
من ١٠ صباحًا

إلى 7 مساءً

مركز ناس، 97 شارع عبد السلام عارف، جليم،

يرجي الحجز مسبقا

nasartspace@gmail.com

١١ صباحًازيارة لمبنى الإسعاف للدكتور محمد ابو حمص

التجمع أمام مدخل مبنى الإسعاف

يرجى الحجز مسبقًا

jpalex@cea.com.eg

7 مساءًافتتاح معرض وإطلاق كتاب » الميدان الكبير « لحملة في المجلة

وكالة بهنا،

1 شارع الكنيسة المارونية،

يمتد المعرض إلى 16 نوفمبر 

الأحد

10 نوفمبر

زيارة لمتحف مطبعة جامعة الاسكندرية 

للدكتور محمود سيف والدكتورة اميرة عبد الله
١١ صباحًا

التجمع أمام مدخل استاد الجامعة،

 أمام كلية الهندسة

 jpalex@cea.com.eg يرجى الحجز مسبقًا

افتتاح معرض » أكشاك بيع جرائد الإسكندرية والقنال «

لمركز الدراسات السكندرية
7 مساءً

المعهد الفرنسي بالإسكندرية

30 شارع النبي دانيال، العطارين 7 مساءًافتتاح معرض » الصحافة الأفريقية ومصر « لجامعة سنجور

٨ مساءًعرض مسرحية » صيف – شتا « لفرقة عكس عكاس للفنون والمسرح

الإثنين

11 نوفمبر

٢٫٣٠ ظهراًمحاضرة بعنوان » أخر أخبار الخط العربي بالإسكندريةا « للدكتور محمد حسن
مكتبة الإسكندرية – مركز المؤتمرات

E القاعة

5 عصراًدائرة مستديرة بعنوان » التطور الرقمي للتراث الثقافي والأثري في مصر «
مكتبة الإسكندرية،

قاعة الوفود

افتتاح معرض صور فوتوغرافية بعنوان » أصوات المدينة « لسارة زهير، يليه عرض 

فيلم تجريبي قصير
7 مساءً

بساريا، 40 شارع فؤاد

يمتد المعرض إلى 21 نوفمبر

الثلاثاء

١٢ نوفمبر

محاضرة بعنوان » عصا المارشالية من الملكية إلى الجمهورية – كنوز من متاحف 

مصر « للدكتور إسلام عاصم
٢٫٣٠ ظهراً

مكتبة الإسكندرية – مركز المؤتمرات

E القاعة

محاضرة بعنوان 

» سنكارا وهوية بوركينا فاسو من خلال الصحافة « لبيلي هيرمان
٤ عصراً

جامعة سنجور، الدور التاسع،

1 ميدان احمد عرابي، المنشية

الإسكندرية  سقوط  الكلاسيكية:  العصور  في  » الإسكندرية  معرض  افتتاح 

وصعود روما « لمحمود سعيد،
7 مساءً

معهد جوته،

10 شارع البطالسة، الازاريطة

يمتد المعرض إلى 21 نوفمبر

الأربعاء

١٣ نوفمبر

مؤتمر بعنوان 

» قناة السويس: مكان الذكريات «

9,30 صباحًا-

5,30 عصًرا

مكتبة الإسكندرية،

قاعة الوفود

٢٫٣٠ ظهراًمحاضرة بعنوان » يونانيو مصر « للأستاذ أيمن عثمان
مكتبة الإسكندرية – مركز المؤتمرات

E القاعة

افتتاح معرض »الإسكندرية في صحافة البلدية: أحداث وتواريخ فارقة « 

للدكتور إسلام عاصم، الأستاذ علي سعيد وأسامه محرم
7 مساءً

متحف الفنون الجميلة بالإسكندرية،

6 شارع منشا، محرم بك

يمتد المعرض إلى 20 نوفمبر

الخميس

١٤ نوفمبر

محاضرة بعنوان » حجر رشيد: نظرة على تراث المنافسة « 

للدكتور أحمد منصور
٢٫٣٠ ظهراً

مكتبة الإسكندرية – مركز المؤتمرات

E القاعة

محاضرة بعنوان » سيكو نورييه وناصر: زمن من التاريخ المشترك «

لأبو بكر دياللو
٤ عصراً

جامعة سنجور، الدور التاسع،

1 ميدان احمد عرابي، المنشية

5 عصراًافتتاح معرض » الرفع العمراني لكفر عبده « لديزين سيكتور

مساحة شيلتر للفنون

52 شارع فؤاد

يمتد المعرض إلى 21 نوفمبر

7 مساءًعرض غنائي بعنوان » حكاوي ابن البلد « لفرقة ابن البلد، متحف الفنون الجميلة
متحف الفنون الجميلة بالإسكندرية،

6 شارع منشا، محرم بك

الجمعة

١٥ نوفمبر

جولة سيرا على الأقدام لاكتشاف تاريخ وتراث كفر عبدة 

لديزين سيكتور
9 صباحًا

التجمع أمام فكهاني النصر،

يرجى الحجز مسبقًا

jpalex@cea.com.eg

مركز الجزويت الثقافي،٦ مساءًافتتاح معرض » حدود السماء « لمؤسسة المدينة

289 شارع بور سعيد كليوباترا،

يمتد المعرض إلى 29 نوفمبر
ختام الاحتفالية وعرض للحكي الرقمي » حكايات سوري اسكندراني « لمؤسسة 

طراحة
7,30 مساءً

أيـــام الـــراث الســـكندري – الســـنة العـــاشرة
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Liste des partenaires depuis 10 ans

- Abdel Aziz el-Sebaii
- Abdel Rehim Youssef
- Ahmed el-Shaboury
- Ahmed Nabil
- Alaa Khaled
- Alex Agenda
- Alliance Française de Port-Saïd
- Al-Zahraa Adel Awad
- AMIDEAST
- Anna Lindh
- Art Appreciation
- Art everywhere
- Artopia
- Association des Amis du Centre d’Études Alexandrines
- Associations des habitants de Kôm el-Dikka
- Association du patrimoine et des arts traditionnels
- Association Goudran
- Association nubienne El-Nahda
- Association Sekka
- Association Sarthe Alexandrie
- Association Solidarité Égypte
- Bibliotheca Alexandrina
- Bibliotheca Alexandrina – Centre d’Activités Francophones
- Bibliotheca Alexandrina – Centre de Calligraphie
- Bibliotheca Alexandrina – Projet d’Alexandrie
- Bokra Sawa
- Café Baudrot
- Centre culturel des Jésuites
- Centre culturel turc
- Centre de Création d’Alexandrie
- Centre Rézodanse
- Charlotte Gleize
- Chaymaa Ramzy
- Cinema everywhere
- Collège de la Mère de Dieu
- Consulat Général d’Espagne
- Consulat Général de France
- Consulat Général de Grèce
- Consulat Général du Liban 
- Consulat Général de Turquie
- D-Caf
- Description d’Alexandrie
- Direction des musées d’Alexandrie
- Direction générale des sites historiques d’Alexandrie
- Ebn el-Balad
- École de dessins animés des Jésuites
- École el-Nahda
- El-Cabina
- El-Dokan

- El-Madina
- Eskenderella
- Fondation culturelle grecque
- Gouvernorat d’Alexandrie
- In Magazine
- Institut Français d’Égypte à Alexandrie
- Institut Goethe
- Institut Suédois
- Institut Supérieur de Tourisme, Hôtellerie et Informatique
- La Maison des contes
- Lamis Soliman
- L’Arche de Noé
- L’Atelier d’Alexandrie
- Les Petits Débrouillards
- Louise Rolland
- Lycée Français d’Alexandrie
- Maher Chérif
- Ministère des Antiquités de l’Égypte
- Mirhan Amin
- Musée des Beaux-Arts
- Musée national d’Alexandrie
- Omayma Abdel Safey
- Oussama Khashab, ancien consul général du Liban à Alexandrie
- Région Sud
- Revival Alexandrian Heritage
- Sahar Dorgham
- Sally Abed
- Sara Abded
- Sara Zoheir
- Save Alexandria
- SIGMA properties
- Stade d’Alexandrie
- Studio Janaklees
- Syndicat des guides touristiques d’Alexandrie
- Troupe el-Warsha
- Université d’Alexandrie
- Université d’Alexandrie – Faculté de lettres ; département de français
- Université d’Alexandrie – Faculté des Beaux-Arts
- Université d’Alexandrie – Faculté des ingénieurs
- Université Senghor
- Vice Versa pour les arts et le théâtre
- Vincent Duménil
- Waleed Mansour
- Welad el-Balad
- Yadaweya
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ـــام التـــراث الســـكندري أي

قائمة الشركاء في ١٠ أعوام

- وزارة الآثار المصرية
- محافظة الإسكندرية
- قطاع جنوب فرنسا

- الإدارة العامة لمنطقة آثار الإسكندرية
- إدارة متاحف الاسكندرية

- متحف الإسكندرية القومي
- نقابة المرشدين السياحيين بالإسكندرية

- كلية الهندسة – جامعة الإسكندرية
- كلية الفنون الجميلة – جامعة الإسكندرية

- كلية الأداب قسم لغات تطبيقية – جامعة الإسكندرية
- قنصلية فرنسا العامة بالإسكندرية
- قنصلية اليونان العامة بالإسكندرية
- قنصلية لبنان العامة بالإسكندرية
- قنصلية تركيا العامة بالإسكندرية

- قنصلية أسبانيا العامة بالإسكندرية
- مؤسسة انا ليند

- مؤسسة تضامن مصر – جنيف
- مؤسسة De la Loire الإسكندرية – مصر
- جمعية أصدقاء مركز الدرسات السكندرية

- جمعية سارت الإسكندرية
- الأميديست

- جامعة سنجور الدولية
- شركة سيجما العقارية

- المعهد الفرنسي بمصر بالإسكندرية
- مدرسة الليسيه الفرنسية

- معهد جوته
- المعهد السويدي بالإسكندرية

- مؤسسة الثقافة اليونانية
- المركز الثقافي التركي

- جمعية الثقافة الفرنسية ببورسعيد
- جمعية بكرا سوا – فرنسا

- مؤسسة الشطار الصغار – فرنسا
- مركز ريزودانس

- المعهد العالي للسياحة والفنادق والحاسب الآلي بالسيوف
- مركز الحرية للإبداع

- متحف الفنون الجميلة بالإسكندرية
- مكتبة الإسكندرية – مركز الأنشطة الفرنكوفونية

- مكتبة الإسكندرية – مشروع الإسكندرية
- مكتبة الإسكندرية – قطاع دراسات الخطوط

- مكتبة الإسكندرية – وحدة التواصل الفرنكفوني
- مدرسة المير دي ديو
- مركز الجزويت الثقافي

- أتيليه الإسكندرية
- استاد الإسكندرية

- جمعية النهضة النوبية
- جمعية اهالي كوم الدكة للتنمية

- مؤسسة جدران
- المدينة للفنون الادائية والرقمية

- جمعية سكة للتنمية

- جمعية التراث والفنون التقليدية
- وكالة بهنا
- الدكان
- الكابينة

- فرقة ولاد البلد الغنائية
- يدوية
- أرتوبيا

- اليكس أجندة
- وصف الإسكندرية

- مباردة إنقاذ الإسكندرية
- في المجلة

- ستوديو جناكليس
- فرقة سفينة نوح المسرحية

- عكس عكاس للفنون والمسرح
- فرقة الورشة المسرحية

D-Caf -
- فن في كل مكان

- سينما في كل مكان
- مدرسة الجزويت للرسوم المتحركة

- بيت الحواديت
- إسكندريللا

- فرقة التذوق الفني للفنون الشعبية
- إحياء التراث السكندري

- كافيه بودرو
- السيد أسامة خشاب، القنصل لبنان السابق بالاسكندرية

- الدكتور إسلام عاصم
- شيماء رمزي
- وليد منصور

- عبد العزيز السباعي
- ماهر شريف
- علاء خالد
- سارة زهير

- عبد الرحيم يوسف
- أميمة عبد الشافي

- سالي عابد
- سارة عابد

- الزهراء عادل عوض
- أحمد نبيل

- لميس سليمان
- ميرهان أمين
- سحر ضورغام

- أحمد الشابوري
- فنسنت دومينيل
- شارلوت جليز

- لويز رولان



Liste des partenaires 2019

- Association du souvenir de Ferdinand de Lesseps  
	 et du Canal de Suez
- Association Torraha
- Autorité des ambulances égyptiennes
- Ayman Othman
- Bibliotheca Alexandrina
- Bibliotheca Alexandrina – Centre Écrits et Écritures
- Bibliotheca Alexandrina – Le Réseau Francophone
- Bibliotheca Alexandrina – centre d’Activités Francophone
- Bokra Sawa
- B’sarya for arts
- Centre Culturel des Jésuites
- Centre de création d’Alexandrie
- Consulat Général de France à Alexandrie
- Design Sector
- Ebn el-Balad
- El-Madina pour les arts du spectacle et les arts numériques
- Gouvernorat d’Alexandrie
- In Magazine
- Institut français d’Égypte à Alexandrie
- Institut Goethe
- Institut supérieur de tourisme, hôtellerie et informatique
- Islam Assem
- Mahmoud Saïd
- Musée des Beaux-Arts à Alexandrie
- Nas art space
- Sara Zoheir
- Shark for Arts
- SHELTER art space
- SIGMA properties
- Université d’Alexandrie
- Université internationale Senghor
- Vice Versa
- Wekalet Behna
- Welad El-Balad

Soutenu par

- Association Solidarité Égypte (ASE), Genève
- Association Pays de la Loire – Alexandrie – Égypte
- Institut français d’Égypte à Alexandrie
- Institut supérieur de tourisme, hôtellerie et informatique
- Lycée Français d'Alexandrie
- SIGMA propreties
- Université Senghor

Remerciements

- Clara Audap
- Eloi Dufieux
- Magdy El-Sabbagh
- Mohamed Hamdy

Coordinatrice des journées du patrimoine

- Marwa Abdel Gawad

قائمة الشركاء في 2019

- قنصلية فرنسا العامة بالإسكندرية
- محافظة الإسكندرية
- جامعة الإسكندرية

- المعهد الفرنسي بمصر بالإسكندرية
- مؤسسة سيجما العقارية

- جمعية مقتنيات فرديناند ديليسبس وقناة السويس
- مؤسسة طراحة

- هيئة الإسعاف المصرية
- أيمن عثمان

- بساريا للفنون
- مكتبة الاسكندرية

- مكتبة الإسكندرية – مركز دراسات الخطوط
- مكتبة الإسكندرية – وحدة التواصل الفرنكوفوني
- مكتبة الإسكندرية – مركز الأنشطة الفرنكوفونية

- جمعية بكرا سوا
- مركز الجزويت الثقافي
- مركز الحرية للإبداع

Design Sector -
- فرقة ابن البلد الغنائية

- المدينة للفنون الادائية والرقمية
- في المجلة

- معهد جوته الألماني
- المعهد العالي للسياحة والفنادق والحاسب الآلي بالسيوف

- الدكتور إسلام عاصم
- محمود سعيد

- متحف الفنون الجميلة بالإسكندرية
- مركز ناس للفنون

- سارة زهير
- مساحة شيلتر للفنون

- فرقة عكس عكاس للفنون والمسرح
- جامعة سنجور الدولية

- وكالة بهنا
- ولاد البلد للخدمات الإعلامية

- شرق للفنون

بدعم من

- مؤسسة تضامن مصر – جنيف
- مؤسسة de la loire الإسكندرية – مصر

- المعهد الفرنسي بمصر بالإسكندرية
- المعهد العالي للسياحة والفنادق والحاسب الآلي بالسيوف

- شركة سيجما العقارية
- جامعة سنجور الدولية

- مدرسة اليسية الفرنسية

شكر لكل من

- مجدي الصباغ
- محمد حمدي
- كلارا اوديب
- ايلوا دوفيو

منسقة أيام التراث السكندري

- مروة عبد الجواد



PAYS DE LA LOIRE 

ALEXANDRIE-ÉGYPTE

Centre d’Études Alexandrines
www.cealex.org
Service.pedagogique@cea.com.eg
Tél : 002-03-3906962 Poste : 1407

Association Solidarité Egypte (ASE)

!
Envie d’adhérer ou de participer? !

!
Les collaborations et partenariats avec diverses 
institutions en France et à l’international, les expositions 
temporaires et conférences, projets de recherche, thèses, 
publications, autour du patrimoine du canal ou de ses 
enjeux témoignent de la vitalité de l'Association, de ses 
membres et sympathisants. Le programme des activités 
proposées est d’une grande diversité. !
!
L’Association a pour ambition la transmission au plus 
large public de ses ressources exceptionnelles et vous 
invite à la rejoindre ou à la suivre :!
          !

!
/// SUR LE NET: NOS ACTUALITÉS ///!

!
www.lessepssuez.org!

Facebook: Association du Souvenir de Ferdinand de 
Lesseps et du canal de Suez!

!
!

/// NOUS ÉCRIRE ///!
!

SFLCS chez ENGIE !
Bureau 9093, !

Case courrier 953!
association.lesseps.suez@gmail.com!

!
!

/// ADHÉSION /// !
!

40€  cotisation individuelle!
60€ cotisation couple!

Chèque à établir à l’ordre de SFLCS!
!

!
L’Association Souvenir de Ferdinand de Lesseps et du 
Canal de Suez, soutenue par le Groupe ENGIE 
(anciennement GDF-SUEZ) est née en 1978 d’un souhait 
de protection patrimoniale des collections , abritées 
aujourd’hui par la Fondation de France. Elle a été créée à 
l’initiative de Jacques Georges-Picot, président de la 
Compagnie financière de Suez, dont l’action sera 
poursuivie par ses successeurs. !
!
Son rôle est en premier lieu de conserver ses 2500 œuvres 
répertoriées, ses 1500 mètres linéaires d’archives 
déposées aux Archives Nationales du Monde du Travail à 
Roubaix, près de 3 000 ouvrages ainsi qu'un fonds 
photographique et audiovisuel unique. L’étude et la 
diffusion sont véritablement au cœur de ses missions: 
recherches, publications, expositions et numérisation de ce 
patrimoine en Égypte et en France. Ce travail mené par de 
nombreux étudiants, universitaires et bénévoles a été 
pleinement récompensé par l’UNESCO qui a inscrit ce 
patrimoine exceptionnel en 1997 sur le registre de la 
«  Mémoire du Monde  ». La collaboration avec la 
Bibliotheca Alexandrina est à ce titre exemplaire.!
!
!
!
!
!
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